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Sv. Apolinar, svjetionik našem vremenu
Piše Marin HENDRIH, župnik Župe sv. Apolinara

U vrijeme kad izlazi ljetni broj našeg lista obi-
lježavamo patrona naše Župe svetog Apoli-
nara, biskupa i mučenika, te ćemo kratko 

promisliti o njemu kao i o proročkoj službi nas kr-
šćana u ovome svijetu. 

Sv. Apolinar kao uostalom i svi drugi sveci, a 
osobito oni iz apostolskih vremena borili su se za 
slobodu društva i čovjeka. Govoreći i svjedočeći, 
vlastima, strukturama onoga doba pa i samim cr-
kvenim strukturama, često je bio neshvaćen, progo-
njen, te je na kraju bio spreman platiti najvišu 
cijenu svojega života. Mogao je Apolinar ostati u 
komociji svoje rodne Antiohije i živjeti mirno no 
sila Duha Svetoga koja ga je prožimala kao Petrova 
učenika i zaljubljenika u Krista, poticala ga je na 
služenje i svjedočenje. Sigurno da je kao izgnanik u 
Iliriku doživio krizu i bol no ni to ga nije pokoleba-
lo u predanju i kasnijoj evangelizaciji u Raveni. 
Neki mi dan upravo to svjedoči jedna obitelj Hrva-
ta iz Bosne prognanih u Njemačku koji su u ratu 
izgubili sve, od materijalnog do određenih ljudi. 
Vjernost Bogu i život s Crkvom i u Crkvi očuvala 
ih je i učinila postojanima i mirnima unatoč svemu. 

Kako je čovjeku bila onda, tako mu je i danas 
potrebna jasnoća o onome što je dobro i pravedno, za 
što se isplati živjeti, ali određene strukture očito rade 
na tome da zbunjuju ljude po pitanju vrijednosti i 
načela. Sve to dovodi narod do stanja kolektivne po-
gubljenosti i ravnodušnosti što nikako nije dobro. 

Ali istini za volju, može se mnogo. Naravno, ne 
samo „silom niti snagom, već duhom mojim“ Zaha-
rija 4, 6

Probudimo se i ujedinimo
Zanimljivo je kako mnogi primjećuju da s 

društvom danas nešto duboko nije u redu, ali samo 
rijetki znaju postaviti točnu dijagnozu, priznati da 
je uzrok u moralnoj i duhovnoj dekadenciji te pre-
ma Gospodinovim iznimno praktičnim uputama 
raditi na obnovi svojega srca i svojega naroda. Zar 
nije dovoljan znak za alarm, kriza braka i obitelji, 
rastave, povećan broj anksioznosti kod djece i mla-
dih, porast nasilja itd… Da, lakše je mrmljati ali od 
toga nema koristi. Probudimo se i ujedinimo i bit 
će dobro. Prisjetimo se riječi proroka Malahije „Od 
dana otaca svojih vi ste odstupili od uredaba mojih i 
niste ih više držali. Vratite se k meni i ja ću se vratiti k 
vama!“ veli Gospod nad vojskama. (Malahija 3, 7) ali 
i vapaja Mojsija Jošui Oh, kad bi sav narod Gospodnji 
postao prorok! Kad bi Gospodin na njih izlio svoga 
duha! Br 11,29.

Temelj proročke službe, ali i istinske obnove 
naroda, leži u ljubavi prema Kristu i njegovoj riječi, 

njegovom zakonu i zapovijedima ne jer me netko 
sili, nego jer mu vjerujem. Kroz vjeru, povjerenje i 
služenje, on nas iznutra nanovo rađa, obnavlja i 
ozdravlja. 

Neki misle da su Božje zapovijedi kao jelovnik 
iz kojeg biram što mi je draže i slađe. Da su Mojsije i 
sv. Apolinar tako mislili, nikad ne bi postali proroci. 

Blagopokojni kardinal Franjo Kuharić o tome 
je rekao: Vjernik, član Crkve što god radio i koju god 
službu vršio pozvan je da to vrši u skladu sa savješću i 
u skladu s Božjim načelima i tako unosi zdravlje, mo-
ralno zdravlje u društvo, u ljudsku zajednicu. Prema 
tome duhovna obnova mora se dogoditi u čovjeku, u 
njegovoj savjesti.

Praktične napomene
Biti prorok danas ne znači predviđati buduć-

nost. U duhovnom i moralnom smislu, to znači ži-
vjeti autentično, prepoznavati i služiti potrebitima, 
zagovarati istinu te ukazivati na nepravdu na raz-
borit način. 

Eto još nekoliko praktičnih napomena: 
1.	 Obvezno vratiti ozbiljnu molitvu u obitelj. 
(Obitelj koja moli zajedno, ostaje zajedno) 
2.	 Brinuti se da djeca i mladi idu u crkvu, da eu-
haristiju pohađaju neprekidno. Dakle, ne samo kad 
je škola pa zatim četiri mjeseca „odmor od Gospo-
dina“. Ne da bilo kakav sport i aktivnost spriječe 
dijete u pohađanju Isusa u presvetoj euharistiji. U 
suprotnom djeca stječu dojam da su katolička vjera 
i duhovnost vrsta tečaja koji se obavi i koji nema 
veze sa stvarnim životom. To je i odgovornost koju 
Gospodin očekuje od roditelja te su je potpisali u 
izjavi kad su tražili krštenje za svoje dijete. Također 
to uključuje i sudjelovanje roditelja u svemu tome. 
U suprotnom se djeca i mladi zbunjuju. 
3.	 Mjesečna ispovijed. Na nju nas poziva Gospa 
Međugorska. I ukoliko nemamo neki veći grijeh, 
svakako da je dobro napraviti dobar mjesečni uvid 
u svoju dušu i primiti sakramentalno pomirenje i 
mir Božji. 
4.	 Po pitanju moralnog života raditi na čistoći 
srca i misli. Živjeti pošteno i čestito pred Bogom i 
ljudima. Obratiti se od izvanbračnog života ili bra-
ka „na probu“ k iskrenom kršćanskom sakramental-
nom braku. Naći vremena za potrebite jer darujući 
ono malo više od sebe može nam se dogoditi da 
ugostimo Božjeg anđela Heb 13,2. 

Ima toga još, ali za temeljnu proročku službu i 
djelovanje Duha Božjeg i ovo je dovoljno. Neka 
nam u svemu tome pomogne primjer i zagovor sve-
tog Apolinara, biskupa i mučenika. 
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Jačati postrojbe i ustanove koje će djelovati 
u kriznim situacijama

Piše Robert Anton KRALJIĆ, općinski načelnik

Ususret srpnju i Polinarovi popraćeno je enormno viso-
kim temperaturama zraka, a sjetimo se da su nas vodeći 
svjetski klimatolozi upozoravali  i prognozirali da će se 

Europa i posebice Sredozemlje zagrijavati dvostruko brže od 
ostatka svijeta. Dokaz da nisu govorili bez znanstvenih i istraži-
vačkih činjenica je pred nama, premda smo ta upozorenja uzi-
mali nonšalantno. Posljedice se već osjećaju; dolazi do na-
glih vremenskih promjena, problema s opskrbom vode i struje, 
što utječe na zdravlje i poljoprivredu. 

Zaključit ćemo da se radi o „višoj sili“, no upravo zbog toga 
za nju se moramo pripremiti, što smo kao Općina Malinska-
Dubašnica i činili projektima i dokumentima. Primjerice jača-
njem postrojbi i ustanova koje će djelovati u kriznim situacijama 
počevši od Vatrogasnog doma našega Dobrovoljnoga vatroga-
snog društva Malinska-Dubašnica koji smo upravo izgradili uz 
pomoć europskih sredstava i čije ćemo otvorenje obilježiti pot-
kraj vatrogasne sezone te stavljanjem  doma u punu funkciju 
potkraj ove godine.

Napredujemo i na projektu „Navodnjavanje polja Dubašni-
ca“ za koji je učinjena ekološka studija i konačno dana dozvola 
da se na zadanom i projektiranom području ostvari projekt ot-
kupa zemljišta za buduću izgradnju umjetnog jezera u koji će se 
slivati zimski viškovi vode iz Ponikve putem cjevovoda koji je u 
jednom dijelu već izgrađen do maslinarskog područja Utla 
iznad Porta, sve kako bismo pokrenuli malo bolje obrađivanje i 
poljoprivrednu proizvodnju najplodonosnijeg dijela Općine. 

 Točno na „post Antonju“ , kako je i dogovoreno, završeno 
je asfaltiranje kolektorskog voda za buduću odvodnju fekalnih 
voda iz Sv. Antona i sa zadovoljstvom mogu ustvrditi da su se 

■■ Izgrađeni Vatrogasni dom čeka uporabnu dozvolu i otvorenje u 
listopadu ove godine.

■■ Prije sezone prionuli smo smirivanju prometa u Milčetićima…

izvođači držali rokova i dogovora što se tiče izgradnje dionice 
po županijskoj cesti od prostora Komunalnog društva Dubašni-
ca u Milčetićima do ulaska u Sv. Ivan. S nastavkom radova u Sv. 
Antonu kreće se najesen kako bi se odradili priključci u naselju. 

  Za područje županijske ceste od Ulice Branka Fučića u 
Radićima, preko kružnog toka u Bogovićima i Milčetićima na 
Kapelu sve do Porta, od Županijske uprave za ceste i MUP-a 
dobili smo potvrđen prometni projekt uređenja prometa i uspo-
ravanja brzine kretanja. Stoga smo prije sezone prionuli smiri-
vanju prometa u Milčetićima i Vantačićima (kod kapelice) s 

■■ …i u Vantačićima gdje je označen pješački prijelaz kod kapelice.
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time da smo na tom području izgradili i autobusno stajalište 
kako bismo zaštitili školarce prilikom njihovog iskrcavanja na 
županijskoj cesti. Nastavit ćemo najesen s izgradnjom uzdignu-
te plohe pored dječjeg igrališta u Ulici Branka Fučića kod re-
storana Intrada te brojnom signalizacijom na području od 
Poslovne zone Sv. Vid do Porta kako bi se pokušalo smiriti pro-
met iako, nažalost, nije nam dopušteno postaviti kamere za 
nadzor prometa.

Završena gradnja jedne dionice rive
U Malinskoj je na području od Jaza do hotela Adria, počet-

kom lipnja završena dionica rive izgrađene u betonu te oblože-
ne kamenom i manjim dijelom u betonski tlakavac. Projekt je s 
42 posto sufinancirala Županijska lučka uprava Krk. U potpu-
nosti je obalni zid izgrađen od kombinacije starog betona i ka-
menog suhozida sada zamijenjen armiranobetonskim potpornim 
zidom. Ostatak od 58 posto financirala je Općina Malinska-
Dubašnica za što je dobila i poticaj Uprave za otoke nadležnog 
Ministarstva regionalnog razvoja i fondova Europske unije u 
iznosu 105 tisuća eura, jer se radilo o popločavanju pješačke 
zone, preslagivanju instalacija, novog osvjetljenja i uređenja 
oborinske odvodnje voda maloga Jaza. Upravo je u tijeku javna 
nabava za projekt vrijedan oko milijun eura za završetak uređe-
nja preostalog dijela rive oko Jaza te trga ispred crkve sv. Nikole 
koji nakon javne nabave i u slučaju da ne bude žalbe koja odga-
đa izgradnju, planiramo graditi od jeseni 2026. do proljeća 
2027. godine. Prilikom izgradnje toga novog dijela rive pri pre-
lasku na staru kamenu rivu, nemušto smo napisali natpis Austro 
ugarska AD 1868. koji nije niti gramatički, niti numerički to-
čan, izaziva nejasnoću, a izazvao je i povrijeđene domoljubne 
osjećaje jer smo „po navodima nekolicine povijesnih dušobriž-
nika“ time dali pozornost okupatoru prije stvaranja bivše drža-
ve SHS, bez obzira što su nam ti neki isti tu rivu izgradili 
potkraj 19. stoljeća. Stoga je na sjedni-
ci Općinskog vijeća donesena jedno-
glasna preporuka Općinskog vijeća 
načelniku Općine da se natpis u ka-
menom parteru ukloni i eventualno 
zamijeni informativnom tablom na 
rubu spoja nove i stare rive, što će se i 

učiniti nakon turističke sezone. Za navedenu grešku odgovoran 
sam osobno ja zbog ideje, ali i zbog izostanka provjere natpisa 
prije industrijskog graviranja kamena CNC strojem. 

Također smo od Ministarstva demografije i useljeništva, za 
izgradnju novoga dječjeg igrališta na području mandraća Rove 
dobili 25.500 eura, iako cijeli projekt košta više od 100 tisuća 
eura. Bili smo spremni uložiti dodatnih 75 tisuća eura, no kako 
u konačnici na Općinskom vijeću oni isti koji su se za taj pro-
jekt zdušno zalagali, nisu podržali izmjenu i dopunu Proračuna 
za 2025. godinu, a i vremenski su rokovi za izvedbu kratki jer se 
na Rovi zbog trajanja turističke sezone do duboko u jesen ne 
smije ništa (g)raditi, pitanje je hoće li se prionuti nabavci opre-
me i gradnji toga dječjeg igrališta, posebice ako znamo da je 
samo 100-tinjak metara poviše Rove prije 10-ak godina u Zi-
darićima izgrađeno prostrano dječje igralište.

Obnovljeno je nekoliko sunčališta
Na Rovi će se ujesen graditi šetnica ispred Blue Waves Re-

sorta u dužini oko 150 metara nakon završetka javne nabave 
koja je upravo u tijeku i za koju se nadamo da neće biti žalbi, 
kao što je primjerice bilo za izgradnju Sportskog parka u Bogo-
vićima gdje je žalbu na građevinsku dozvolu podnio neposredni 
susjed koji je to učinio i prilikom izgradnje Školske sportske 
dvorane prije 20-ak godina. Stoga stvarno stoji narodna izreka 
da Vuk dlaku mijenja, ali ćud ostaje ista!

Na području Vantačića obnovili smo nekoliko sunčališta, a 
nastavit ćemo dalje najesen. U tijeku je pokušaj da se umoljava-
njem i preklinjanjem županijskih službi u Krku, nadležnih za 
izdavanje lokacijskih i građevinskih dozvola koje se čekaju u 
prosjeku od 1 do 3 godine, do kraja proračunske godine dobije 
barem nekoliko građevinskih dozvola kako bismo uopće imali 
što legalno graditi u 2027. godini. Tu se prvenstveno misli na 
Društveni dom u Portu; dogradnju nadstrešnice Dječjeg vrtića 
s dodatkom još jedne odgojne skupine; nekolicine cesta važnih 
za uređenje već izgrađenih ulica i izgradnju kvalitetne odvodnje 
oborinskih voda; podosta lokacijskih dozvola kako bi se moglo 
prionuti sređivanju imovinsko-pravnih odnosa vlasnika itd. U 
planu je najesen i pojačani rad Odbora za prostorno planiranje 
oko izrade UPU Bogovići te izmjena UPU Malinska i prošire-
nja Poslovne zone Barušići, a vrlo vjerojatno i izmjene Prostor-
nog plana Općine Malinska-Dubašnica zbog problema koje ne 
možemo riješiti u dogledno vrijeme bez promjene toga Plana. 

Gostu smo dužni pružiti sve što je u našoj 
moći

No da se ipak pri kraju mojega obraćanja od planova za bu-
dućnost prebacimo u sadašnjost, spomenimo da se upravo nalazi-
mo  u sredini i početku one glavne turističke sezone mjeseca 
kolovoza i da se prvenstveno moramo zadržati na što kvalitetni-
jem ubiranju njezinih plodova. Našem gostu dužni smo pružiti 
sve što je u našoj moći da mu bude lijepo, opušteno, pokazati 
našu kulturu i narodne običaje, održavati red i čistoću te držati se 
onoga osnovnog postulata ugostiteljstva i turizma da je gost (go-
tovo) uvijek u pravu. Stoga svima želim uspješnu i dobru turistič-
ku sezonu te da naši gosti budu zadovoljni pruženom uslugom 
kako bi se zadovoljno vratili svojim kućama i ponovno težili do-
lasku na naš lijepi otok. Svim mještanima Općine Malinska-Du-
bašnica i svim Dubašljanima, onima tu i mnogima u inozemstvu, 
čestitam Dan Općine – Polinarovu, 20. srpnja.

■■ Novouređeni dio rive na području Jaza do hotela Adria
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U znaku prijateljstva 
i suradnje s 
pobratimljenim 
općinama
U posljednje vrijeme svjedočimo sukobima i nemirima u 

svijetu koji nas sve više podsjećaju koliko su mir, razu-
mijevanje i prijateljstvo među ljudima važni. Jedan od 

lijepih i pozitivnih primjera očuvanja mira i prijateljstva jest 
naše redovito održavanje susreta s pobratimljenim općinama 
Aixe-sur-Vienne (Francuska), Święciechowa (Poljska) i Groß-
habersdorf (Njemačka).

Ove je godine Malinska bila domaćin velikog susreta odr-
žanoga od 13. do 16. svibnja. Ukupno 60 sudionika posjetilo je 
našu Općinu, a za vrijeme njihova boravka bio im je osiguran 
smještaj te je pripremljen raznovrstan program. Dio sudionika 
već godinama njeguje prijateljstvo i suradnju s našom Opći-
nom, dok je među gostima bilo i onih koji su se prvi put susreli 
s takvim oblikom međunarodnog povezivanja. Susretu su se 
pridružili i predstavnici Općine Lovas. 

Gosti su u Malinskoj boravili upravo u vrijeme blagdana 
Uzašašća Gospodnjeg – Sense, te su imali priliku upoznati i do-
živjeti dio naše tradicije. Prisustvovali su svetoj misi, pratili tra-
dicionalnu „trku mladića za sir“ te uživali u bogatoj ponudi 
autohtonih proizvoda, rukotvorina i tradicionalnih gastronom-
skih delicija koje su pripremili lokalni ugostitelji. 

Za sudionike je organizirana i radionica izrade šurlica koju 
je vodila Lovorka Jurić, a u pripremi i provedbi radionice po-
mogle su Branka Kremenić i Graciela Hržić. Ovom im prigo-
dom iskreno zahvaljujemo na angažmanu, vremenu i trudu koje 
su uložile. Sudionici su s velikim zanimanjem pratili izradu tije-
sta, a potom i sami, s mnogo entuzijazma, pripremali šurlice 
koje su im sljedećeg dana poslužene za večeru.

U Malinskoj od 13. do 16. svibnja

■■ Predstavnici pobratimljenih općina, slijeva nadesno: Robert 
Anton Kraljić, Mikołaj Kostaniak, Pierre Le Coz, Thomas 
Zehmeister

Program je uključivao i planirani izlet na otočić Košljun te 
nastup grupe Infinity, no zbog izrazito loših vremenskih uvjeta 
te aktivnosti nisu se mogle provesti. Umjesto toga, organiziran 
je posjet Vrbniku i degustacija vina, što se također svidjelo na-
šim gostima. Službeni govori i razmjena prigodnih poklona 
održani su posljednjeg dana susreta u restoranu Gatto Nero, na-
kon čega je uslijedilo posljednje zajedničko druženje i oproštaj 
od naših gostiju. Vjerujemo da su se svojim kućama vratili s po-
zitivnim dojmovima i lijepim uspomenama.

Idući susret, ovoga puta u okviru Susreta mladih, održat će 
se u kolovozu ove godine u Le Buisson-de-Cadouinu, u pokra-
jini Dordogne u Francuskoj.

Takvi nas susreti podsjećaju da pobratimstvo nije samo for-
malna poveznica među općinama, već prije svega prijateljstvo i 
zajedništvo – vrijednosti koje su nam danas potrebnije nego 
ikad.

Adriana Georgeta MAMUT ■

■■ Za sudionike je 
organizirana 
radionica šurlica.
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Nagrade učenicima 
i mentorima za 
postignute uspjehe
Početkom lipnja na snagu je stupila Odluka o nagra-

đivanju učenika i nastavnika-mentora, kojom Opći-
na Malinska-Dubašnica nastavlja poticati izvrsnost 

u obrazovanju te vrednovati trud, znanje i postignuća uče-
nika i njihovih mentora. U skladu s Odlukom, pravo na 
nagradu ostvaruju učenici srednjih škola za uspjehe posti-
gnute na županijskim i državnim natjecanjima, susretima, 
smotrama i projektima, kao i učenici Osnovne škole Ma-
linska-Dubašnica koji su tijekom cijelog osnovnoškolskog 
obrazovanja ostvarili odličan uspjeh.

Među ovogodišnjim nagrađenim učenicima ističe se 
Iva Turčić, koja je za osvojeno prvo mjesto na županij-
skom natjecanju iz talijanskog jezika nagrađena novča-
nom nagradom. Novčanu nagradu primila je i njezina 
mentorica, profesorica Ivana Šegulja koja ju je pripremala 
za natjecanje. 

Nagrađena je i učenica Nina Šimić za sudjelovanje u 
nacionalnom kvizu znanja „Mreža čitanja“, čime je uspješ-
no predstavljala svoju školu na državnoj razini.

Novčanu nagradu za ostvaren odličan uspjeh tijekom 
svih osam razreda osnovnoškolskog obrazovanja ostvarilo 
je i šest učenika Osnovne škole Malinska-Dubašnica: An-
tonio Franolić, Matija Grahovac, Luka Kovačević, Leona 
Petrović, Katja Stulić i Marijana Špalj. Njihova predanost 
učenju, odgovornost i neprekidno postizanje izvrsnih re-
zultata tijekom cijeloga osnovnoškolskog obrazovanja pri-
mjer su ustrajnosti i marljivosti te zaslužuju posebno 
priznanje.

Ovom odlukom Općina Malinska-Dubašnica želi još 
jednom čestitati učenicima koji svojim radom, zalaganjem 
i rezultatima promiču vrijednosti znanja, izvrsnosti i cjelo-
životnog učenja, ali i mentorima koji svojim stručnim ra-
dom i predanošću pridonose njihovim uspjesima. Ulaganje 
u obrazovanje i poticanje mladih na postizanje izvrsnih 
rezultata ostaje jedan od važnih ciljeva Općine, koja će i 
ubuduće nastaviti podržavati svoje najuspješnije učenike i 
njihove nastavnike-mentore. 

Adriana Georgeta MAMUT ■

■■ Načelnik Robert Anton Kraljić s nagrađenim 
učenicima, slijeva nadesno: Luka Kovačević, 
Katja Stulić, Leona Petrović, Marijana Špalj, 
Matija Grahovac i Antonio Franolić

Osnovan prvi Savjet 
mladih Općine 
Malinska-Dubašnica

Općina Malinska-Dubašnica dobila je svoj prvi Savjet 
mladih, savjetodavno tijelo koje će predstavljati interese 
mladih te sudjelovati u predlaganju aktivnosti i inicijati-

va važnih za njihov položaj i kvalitetu života u lokalnoj zajednici. 
Osnutkom Savjeta mladih mladim se stanovnicima Općine pru-
ža prilika za aktivnije uključivanje u javni život te sudjelovanje u 
raspravama i donošenju odluka koje se odnose na obrazovanje, 
zapošljavanje, kulturu, sport i ostala pitanja od interesa za mlade.

Članove Savjeta mladih izabralo je Općinsko vijeće Općine 
Malinska-Dubašnica nakon provedenog postupka kandidiranja i 
izbora, u skladu sa Zakonom o savjetima mladih i općinskoj od-
luci o osnutku Savjeta mladih. U sastav prvog saziva Savjeta mla-
dih izabrani su Dora Lazar (Udruga Termen), Dora Šabalja 
(KUU Dubašnica) i Marko Bogović (Neformalna skupina mla-
dih). 

Konstituirajuća sjednica Savjeta mladih održana je 20. svib-
nja u prostorijama Općinske vijećnice, a do izbora predsjednice 
sjednicom je predsjedala predsjednica Općinskog vijeća Ivana 
Mišković. Za predsjednicu Savjeta mladih izabrana je Dora La-
zar, dok je za zamjenika predsjednice izabran Marko Bogović. 
Kao predstavnica Savjeta mladih Općine Malinska-Dubašnica u 
Savjet mladih Primorsko-goranske županije izabrana je Dora 
Šabalja. Novoizabranim članovima Savjeta mladih mandat traje 
do 2029. godine. 

Savjet mladih djelovat će kao poveznica između mladih i op-
ćinskih tijela te svojim prijedlozima i aktivnostima pridonositi 
stvaranju kvalitetnijih uvjeta za život mladih u Malinskoj i Du-
bašnici. Osnutak prvog Savjeta mladih važan je korak prema ve-
ćem uključivanju mladih u život Općine Malinska-Dubašnica. 
Mladi svojim idejama, energijom i angažmanom obogaćuju sre-
dinu u kojoj žive, stoga je važno pružiti im podršku, uključiti ih u 
procese odlučivanja i poticati njihovo aktivno sudjelovanje u 
društvenom životu. Upravo na njihovom doprinosu, odgovorno-
sti i kreativnosti, gradimo budućnost naše zajednice.

K. P. ■

■■ Slijeva nadesno: Marko Bogović, Ivana Mišković, Robert 
Anton Kraljić, Dora Lazar i Dora Šabalja
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Svečano obilježen 
Dan oslobođenja 
otoka Krka

njem cvijeća i paljenjem svijeća odali počast svim palim borci-
ma iz Drugoga svjetskog rata i hrvatskim braniteljima iz 
Domovinskog rata.

Nakon toga, izaslanstvo se uputilo na novo groblje u Ma-
linskoj, gdje su općinski načelnik Robert Anton Kraljić i pred-
sjednik Udruge antifašističkih boraca i antifašista otoka Krka 
Darko Fanuko svečano otkrili spomen-ploču trojici boraca po-
ginulih prilikom oslobođenja Malinske i otoka Krka. Iako je 
godinama bilo poznato da je na tom mjestu pokopano četvero 
boraca, identiteti troje od četvero boraca nisu bili u potpunosti 
utvrđeni. Zahvaljujući istraživanjima provedenima posljednjih 
godina, identificirana su i posljednja imena, koja su sada upisa-
na na spomen-obilježju, čime je trajno odana počast njihovoj 
žrtvi i doprinosu oslobođenju Malinske. To su: Blaž Herendić 
(1919. – 1945.), Hasmeta Karić (1927. – 1945.), Ante Purhić 
(1926. – 1945.) i Andrija Vukman (1911. – 1945.) .

Središnji dio programa nastavljen je svečanom proslavom u 
Školskoj sportskoj dvorani Osnovne škole Malinska-Dubašni-
ca. U organizaciji Udruge antifašista otoka Krka, uz sudjelova-
nje brojnih uzvanika, predstavnika jedinica lokalne samouprave, 
udruga i građana, obilježena je važna obljetnica koja podsjeća 
na vrijednosti slobode, mira, tolerancije i zajedništva.

Prigodni program obogatili su nastupi klape Kaštadi, škol-
skog zbora i učenika Osnovne škole Malinska-Dubašnica, uče-
nika Srednje škole Hrvatski kralj Zvonimir iz Krka te članova 
Kulturno umjetničke udruge Dubašnica. Kroz glazbu, recitacije 
i povijesna prisjećanja odana je počast svim stradalnicima i su-
dionicima borbe za slobodu tijekom Drugoga svjetskog rata.

Okupljenima su se obratili predsjednik Udruge antifašista 
otoka Krka Darko Fanuko, predsjednik Saveza antifašističkih 
boraca i antifašista Primorsko-goranske županije Kristian Ča-
rapić te načelnik Općine Malinska-Dubašnica Robert Anton 
Kraljić. U svojim su obraćanjima istaknuli važnost očuvanja po-
vijesnog sjećanja, promicanja vrijednosti slobode, mira, toleran-
cije i međusobnog poštovanja te prenošenja tih vrijednosti na 
mlađe naraštaje. Poseban trenutak svečanosti bilo je prisjećanje 
na žrtve fašizma s područja Dubašnice, čija su imena tom pri-
godom poimence pročitana.

Kao ovogodišnji domaćin, Općina Malinska-Dubašnica 
zahvaljuje svim sudionicima, organizatorima, izvođačima i po-
sjetiteljima koji su svojim dolaskom pridonijeli dostojanstve-
nom obilježavanju te značajne obljetnice. S ponosom i 
zahvalnošću čuvamo sjećanje na sve koji su svojim životima iz-
borili slobodu koju danas živimo, njegujući pritom vrijednosti 
mira, zajedništva i međusobnog uvažavanja.

Vedrana DUNATO POLONIJO ■

■■ Robert Anton Kraljić i Darko Fanuko polaganjem su cvijeća i 
paljenjem svijeća odali počast svim palim borcima iz Drugoga 
svjetskog rata i hrvatskim braniteljima iz Domovinskog rata.

■■ Središnji dio programa nastavljen je 
svečanom proslavom u Školskoj  
sportskoj dvorani Osnovne škole 
Malinska-Dubašnica.

Općina Malinska-Dubašnica bila je domaćin ovogodiš-
njeg obilježavanja 81. obljetnice Dana oslobođenja oto-
ka Krka, koje je održano 17. travnja u sklopu 4. Dana 

antifašizma na otoku Krku.
Program obilježavanja započeo je u središtu Malinske, gdje 

su predstavnici Udruge antifašističkih boraca i antifašista otoka 
Krka, Općine Malinska-Dubašnica te brojni građani polaga-



Tradicija se održala i ove godine

Mladić mora bit mladić, smi se teć samo u blagdanji 
postoli, mora se imiti bela košulja, črne brageše i črna 

šjarpa ili bit obučen u nošnju, teče se u paru.

Tako je bilo i ove godine na blagdan Uzašašća Gospodnjeg 
– Sensu 14. svibnja.
Nakon večernje mise stanovnici Dubašnice tradicional-

no su se okupili kako bi pratili trku za sirom, jedan od najpre-
poznatljivijih i najvrjednijih običaja našega kraja. Ove godine u 
trci je sudjelovalo 16 parova mladića, potvrđujući kako duba-
šljanska Sensa i dalje živi te se uspješno prenosi s naraštaja na 
naraštaj.

Očuvanje te tradicije ne počiva samo na trkačima. Veliku 
zaslugu imaju vrijedni stočari s područja naše Općine koji da-
ruju sir – nagradu za mladiće i simbol zajedništva koje ovaj obi-
čaj okuplja. Njihova velikodušnost i predanost omogućuju da se 
Sensa i dalje njeguje kao važan dio dubašljanske baštine. Upravo 
zato važno je prepoznati, podupirati i poticati njihov rad te 
stvarati uvjete koji će osigurati razvoj stočarstva i ostanak ljudi 
na zemlji. Podrškom domaćim stočarima ne čuvamo samo jed-
nu gospodarsku djelatnost, već i tradiciju, krajobraz i način ži-
vota koji su stoljećima oblikovali identitet Dubašnice. Ovom 
prigodom upućujemo iskrenu zahvalnost svim stočarima koji 
svojim darovima i nesebičnim zalaganjem pomažu očuvanju 
toga vrijednog običaja. Posebnu zahvalnost dugujemo i obitelji 
Slavka Spicijarića, čija potpora i predanost godinama imaju 
važnu ulogu u održavanju i njegovanju Sense te očuvanju duba-
šljanske tradicije.

Posebno mjesto u ovoj svečanosti imaju i vrijedne ruke na-
ših žena koje su izradile presnac, nezaobilazan dio blagdanskog 
ozračja i lokalne gastronomske baštine. Njihovo umijeće i pre-
danost svjedoče o bogatstvu običaja koji se prenose unutar obi-
telji i zajednice te dodatno obogaćuju tu svečanost. Važan dio 
ove priče jesu i branitelji s područja naše Općine koji svojim 
sudjelovanjem pridonose ozračju zajedništva i povezanosti 
među mještanima. Neizostavna je i Kulturno umjetnička udru-
ga Dubašnica, čija je mlađa skupina još jednom pokazala koliko 
je snažna povezanost mladih s folklorom, tradicijom i kultur-
nom baštinom našega kraja. Njihov nastup potvrđuje da običaji 
nisu tek uspomena na prošlost, već živi dio identiteta zajednice 
koji i danas pronalazi svoje mjesto među novim naraštajima.

Upravo je u tome najveća vrijednost Sense. Ona nije samo 
natjecanje niti običaj koji se održava jednom godišnje. Sensa je 
simbol pripadnosti, povezanosti i zajedničke odgovornosti za 
očuvanje dubašljanske baštine. Kroz nju se prenose znanja, vri-
jednosti i sjećanja koja oblikuju identitet našega mjesta te pove-
zuju prošle, sadašnje i buduće naraštaje. To je tradicija koja 
okuplja cijelu Dubašnicu i iz godine u godinu potvrđuje snagu 
zajedništva i pokazuje kako i mala zajednica, kada djeluje slož-
no i s ljubavlju prema svojoj baštini, može ostvariti velike stvari. 
Stoga posebno odjekuju riječi vrsnog poznavatelja ovoga običa-
ja: „Tradicija se je održala. Hvala Bogu.“ Te riječi i danas najbo-
lje svjedoče o vrijednosti onoga što smo naslijedili i što s 
ponosom nastavljamo čuvati za buduće naraštaje.

K. P.
Snimio Luka KOSIĆ ■
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Na blagdan Sense
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Tradicija utkana  
u gastronomiju 

Spasovo ili Sensa, kako Dubašljani nazivaju blagdan Uzaša-
šća Gospodnjeg, ove je godine kalendarski bio 14. svibnja, 
jer se obilježava 40. dan nakon Uskrsa. Ne postoji važniji 

običaj koji utjelovljuje identitet našeg mjesta, odnosno široki 
spektar bogatstva naše baštine – od pastoralnih praksi, poljopri-
vrede, ovčarstva, preko gastronomije, sve do tradicijskih zanata 
poput filcanja i pletenja s vunom i folklora. I to intuicijski zna 
svaki Dubašljanin, no zadaća DUBoaka kao kulturne ustanove, 
u suradnji s Turističkom zajednicom, Općinom, Župom, Kul-
turno umjetničkom udrugom, organizacijskim odborom Sense i 
našim ugostiteljima i svima ostalima, jest očuvati, valorizirati, i 
ako je moguće dodatno oplemeniti nešto što je temelj našega 
lokalnog identiteta.

Bogati trodnevni program 
Ovogodišnje obilježavanje Sense ponovno se održalo u fe-

stivalskom obliku, nakon što je prošlogodišnje premijerno izda-
nje u tom formatu polučilo veoma zadovoljavajuće rezultate. 
Nažalost, puni doživljaj pokvarila je nepovoljna vremenska pro-
gnoza, zbog čega smo bili primorani u posljednji trenutak po-
staviti šator na Trgu Ivana Klobučarića. Unatoč vremenskim 
nedaćama, trodnevni je program okupio brojne posjetitelje, lo-
kalne ugostitelje i zaljubljenike u dubašljansku tradiciju. 

Festival je započeo radionicama izrade presnaca i šurlica, 
dok je drugi dan manifestacije bio posvećen blagdanu Uzašašća 
Gospodnjeg i samom običaju Sense. Nakon svete mise i blago-
slova sira i vina u crkvi sv. Apolinara u Bogovićima, održana je 
tradicionalna utrka mladića uz folklorni program, a posjetitelji 
su imali priliku upoznati i krčku ovcu u parku iza DUBoaka.

Večernji dio programa donio je gastronomsku feštu na ko-
joj su lokalni ugostitelji, pod koordinacijom chefa Marina Ple-
šea, predstavili suvremena jela nadahnuta otočnom tradicijom i 
proizvodima vezanima uz ovčarstvo. Svoja su jela predstavili:
■	 Konoba Intrada s presnacem
■	 Hotel Malin, odnosno restoran Mulino, s njokima u šalši s 

inćunima, maslinama i ovčjim sirom
■	 Kings Pub s pogačicama s trganom janjetinom
■	 Bistro Bukarica sa savijačom od skute i smokava
■	 Hotel Vila Margaret, odnosno Konoba Bracera, s “pijanim 

janjčićem u lončiću”
■	 Restoran Vila Rova s maneštrom od ječma i janjećim rižo-

tom
■	 Konoba Pod Murvu s raguom od janjećih iznutrica
■	 Primorska koliba s kvarnerskom salatom
■	 Pekara Pier s kukuruznim pogačicama.

Za kapljicu vrhunskog vina pobrinula se Kuća vina Ivan 
Katunar, a za Nuklića, vrhunsko IPA pivo osmišljeno posebno 
za potrebe manifestacije, pobrinuo se Kings Pub. 

Završni dan festivala bio je posvećen obrazovnim sadržaji-
ma pa su održane radionice filcanja vune za djecu i pletenja tra-
dicionalnih kapa. 

Istaknimo da je Sensu ponovno prepoznala Turistička za-
jednica Kvarnera, koja je sufinancirala program. To je još jedna 
potvrda da na prostoru naše Općine sve uspješnije surađuju 
kulturni i turistički sektor, što je u uvjetima današnjice i više 
nego nužno. Naime, kulturni turizam već godinama kotira kao 
jedna od vodećih proizvodnih grupa hrvatske turističke ponu-
de. Pritom napomenimo da naša zemlja nije izoliran slučaj u 
tom trendu – naime, procjenjuje se da 40 posto svih međuna-
rodnih putovanja uključuje komponentu kulture. U okviru toga 
potrebno je osmisliti načine sustavne valorizacije raznih oblika 
baštine i suvremene kulturne produkcije i identificiranja proje-
kata regionalnog (naravno i nacionalnog) značenja te utvrditi 
razvojni model kojim kultura i turizam mogu ostvarivati siner-
gijske učinke. 

Uz Sensu

■■ Ovce su „blejale“ u parku iza DUBoaka, na oduševljenje naših 
vrtićaraca.

■■ Još će se dugo teć 
za sir u Dubašnici.
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Dubašnica je bogata  
kulturom i tradicijom

Na kulturni turizam se savršeno nadovezuje kreativni turi-
zam, odnosno ponuda koja omogućuje posjetiteljima razvoj 
kreativnih potencijala kroz sudjelovanje u raznim oblicima te-
čajeva i radionica. Stoga je u oblikovanju ponude kulturnog tu-
rizma važno uključiti inovaciju i kreativnost koja će omogućiti 
doživljaje temeljene na lokalnoj i autentičnoj kulturi. Bitnost 
kreativnog turizma je kvalitetna i slojevita interpretacija mate-
rijalne i nematerijalne baštine kao i gradnja imidža Malinske-
Dubašnice kao mjesta bogatog kulturom i tradicijom, ali i 
suvremenom kulturnom produkcijom. 

Konkretno na primjeru Sense – ona ne smije postati tek sta-
tični spomen prošlosti, već ju valja poimati dinamičnim resur-
som koji aktivno oblikuje identitet i prepoznatljivost našeg 
prostora, odnosno autentičan, održivi i konkurentni brend na 
ekstremno globaliziranom i kompleksnom tržištu. Ponovimo, 
Sensa simbolizira povezanost prirodnih ciklusa, lokalne zajedni-
ce i pastirskog naslijeđa Dubašnice na čemu i gradimo karakter 
manifestacije. Upravo iz te premise slijedi da nije dovoljna samo 
turistička promidžba, već naš razvoj mora biti potkrijepljen i ši-
rim gospodarskim i kulturnim razvojem. 

Vrijednosti koje ulaze pod skup svega onoga što je Sensa 
– nematerijalna kulturna baština, običaji, vještine lokalnih za-
jednica poput pletenja, filcanja, pripreme šurlica i presnaca, 
zalog su uspješne valorizacije naših kulturnih dobara te 
uspješne prilagodbe turističkom tržištu bez kompromitiranja 
autentičnosti. Sensa je održiva jer u njoj masovno sudjeluje lo-
kalna zajednica; zato što ona priča priču koja povezuje kultur-
nu baštinu s emocionalnim doživljajima turista; te zato što 
ona podrazumijeva integraciju održivih praksi kroz upravlja-
nje turističkim procesima kako bi se očuvala autentičnost lo-
kalne zajednice i kulturne baštine te izbjegla moguća 
opuštenost. 

Sensa je „dio nas“
Sensa nije građena „odozgo“, već proizlazi iz zajedničkog na-

slijeđa i svakodnevne prakse lokalnog stanovništva. Ona je za sve 
nas emocionalno obojena – ona je „dio nas“. Zato je od iznimne 
važnosti naglasiti da su i naši osnovnoškolci bili dijelom manife-
stacije izlaganjem raznih proizvoda koje su sami pripremili. Nai-
me, obrazovni sektor pokazuje se kao ključan akter u očuvanju 
kulturnog identiteta i prijenosu znanja, što potvrđuju i istraživa-
nja o važnosti zavičajne nastave i obrazovnih programa. Ono što 
je drugdje boljka, a to je institucionalna suradnja, kod nas polako 
postaje naša najveća snaga. Sensa je dokaz da je moguće razviti 
koordiniraniji pristup koji uključuje kulturne ustanove, turističke 
zajednice, obrazovni sektor i ostale. 

Napomenimo da smo se pri nedavnoj završnoj konferenciji 
projekta SReST u Zlatiboru dodatno uvjerili da smo na pra-
vom putu. Naime, manifestacija koju su organizirali domaćini 
konceptualno je neodoljivo podsjećala na Sensu, a sami domaći-
ni su nam nedvosmisleno kazali kako su bili snažno inspirirani 
tijekom njihova posjeta Malinskoj u vrijeme održavanja prošlo-
godišnjeg izdanja festivala. Želimo zahvaliti svima koji su su-
djelovali u provedbi ovogodišnje Sense i nadamo se da ćemo s 
ovakvom sinergijom i entuzijazmom nastaviti kročiti trasom 
koju smo već dobrano ugazili.

Tomislav VOLARIĆ ■

■■ Veliko hvala 
Marinu Plešeu i 
svim ugostiteljima

■■ Učenička zadruga 
Dub predstavila je 
svoje proizvode.

■■ Dio atmosfere 
iz šatora
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Javni prekogranični 
događaj projekta 
FoRESisT okupio 
stručnjake, umjetnike 
i lokalnu zajednicu u 
Dubašnici
Od 13. do 14. svibnja Dubašnica je bila domaćin javnog 

prekograničnog događaja projekta FoRESisT – Očuva-
nje i vrednovanje šumskih i poljoprivrednih ekosustava na 

prekograničnom području (INTERREG Slovenija – Hrvatska 
2021. – 2027.). Tijekom dvodnevnog programa okupljeni su 
znanstvenici, stručnjaci, umjetnici, predstavnici lokalnih zajed-
nica i projektni partneri radi predstavljanja rezultata projekta te 
promišljanja budućih modela očuvanja šumskih i poljoprivred-
nih staništa u kontekstu očuvanja bioraznolikosti i jačanja ot-
pornosti zajednica na klimatske promjene.

Program je započeo konferencijom za medije na kojoj su 
predstavljeni ključni rezultati projekta, uključujući brojna znan-
stvena istraživanja, pilot-aktivnosti poput čišćenja lokvi, trinka-
nja i edukativnih radionica za djecu, kao i najava izrade 
Zajedničke prekogranične strategije za očuvanje šumskih i po-
ljoprivrednih ekosustava te Zajedničke prekogranične strategije 
vrednovanja usluga ekosustava na partnerskom području.

Terenski dio programa
Slijedio je terenski dio programa tijekom kojeg su se sudio-

nici brodom, a potom i turističkim vlakićem, uputili prema dr-

munu Gradina, gdje ih je dočekalo jedinstveno interpretativno 
iskustvo šume. Uz upoznavanje s fenomenom drmuna i boga-
tom bioraznolikošću područja, šetnja je za potrebe prekogranič-
nog događaja bila obogaćena audioinstalacijom multimedijalnog 
umjetnika Andra Manzonija. Na temelju dendrometrijskih 
mjerenja i znanstveno prikupljenih podataka, Manzoni je ra-
zvio glazbenu kompoziciju koja kroz umjetničku interpretaciju 
„prevodi“ jezik hrastovih stabala drmuna Gradina u glazbu, do-
dajući iskustvu šume novu emocionalnu i multisenzornu di-
menziju.

Večer je nastavljena u Vili Rovi, degustacijom lokalnih okusa 
pod vodstvom talentiranog chefa Marina Plešea, čiji gastronom-
ski koncept interpretira drmun i Malinsku kroz suvremeni pri-
stup lokalnim namirnicama, tradiciji i krajobrazu.

Drugi dan susreta donio je bogat i sadržajan program. 
Okupljene su uime domaćina pozdravili načelnik Općine Ma-
linska-Dubašnica Robert Anton Kraljić te, uime vodećeg par-
tnera Grada Opatije, zamjenica gradonačelnika Kristina Đukić. 
Oboje su istaknuli važnost prekograničnih projekata u valoriza-
ciji i promociji lokalne prirodne baštine, ali i u pronalasku ino-
vativnih rješenja za razvoj otpornijih zajednica.

Prisutnima su potom direktor Dubašnice d. o. o. Toni Kra-
ljić, dr. sc. Dinka Matošević iz Hrvatskoga šumarskog instituta 
i dr. Katarina Flajšman iz Gozdarskog instituta Slovenije pred-
stavili provedene analize, aktivnosti i rezultate projekta FoRE-
SisT na područjima otoka Krka, Dobreća i Krasa. Predstavljeni 
su rezultati analiza stanja šumskih i poljoprivrednih ekosustava 
te procjene njihove ugroženosti, kao i brojne pilot-aktivnosti 
poput obnove lokvi i travnjaka, trinkanja te provedbe biološke ■■ U drmunu Gradina sudionike je dočekalo jedinstveno 

interpretativno iskustvo šume.
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o očuvanju nematerijalne kulturne baštine i predsjednice Od-
bora za nematerijalnu kulturnu baštinu pri Ministarstvu kulture 
Rumunjske. Predstavila je primjere dobre prakse u intersektor-
skom djelovanju na očuvanju tradicijskih znanja i praksi pove-
zanih s prirodom te međunarodne politike i instrumente za 
očuvanje kulturnih krajobraza koji pridonose očuvanju biora-
znolikosti.

Primjer uspješne prekogranične suradnje
Iako je službeni dio događaja time bio završen, moderatori-

ca programa Tamara Nikolić Đerić naglasila je kako činjenica 
da se događaj održava upravo na blagdan Sense predstavlja sna-
žan simbol višestoljetnih održivih odnosa između čovjeka i pri-
rode – odnosa koje danas vrijedi ponovno valorizirati u svjetlu 
suvremenih klimatskih izazova. Sudionici su tako imali priliku 
doživjeti i lokalni pastirski običaj Teć za sir, koji se tradicional-
no održava u sklopu proslave blagdana Uzašašća Gospodnjeg, 
odnosno Sense, čime je javni prekogranični događaj projekta 
FoRESisT simbolično povezao znanost, umjetnost, lokalnu za-
jednicu i živu baštinu.

Zaključno, partneri i sudionici istaknuli su kako projekt 
FoRESisT predstavlja primjer uspješne prekogranične suradnje 
u kojoj su kroz zajednički rad, razmjenu iskustava i razvoj za-
jedničkih metodologija nastala konkretna i primjenjiva rješenja 
prilagođena lokalnim zajednicama te njihovim specifičnim 
okolišnim i kulturnim kontekstima.

Toni KRALJIĆ
Snimio Hrvoje KOSIR ■

kontrole štetnika. Posebno je istaknuta važnost edukativnih ra-
dionica koje su na sva tri područja aktivno uključile velik broj 
učenika, studenata, pripadnika lokalnog stanovništva i pred-
stavnika lokalnih samouprava.

Okrugli stol – Zajednički put  
prema održivima ekosustavima

Središnji dio programa bio je okrugli stol Zajednički put 
prema održivim ekosustavima – sinergije prekograničnih projekata 
za održivost rezultata, na kojem su sudjelovali:
■ 	 Marin Pleše, Vila Rova, Malinska (dionik projekata SReST 

i FoRESisT)
■ 	 Anka Kuhelj, UP FAMNIT, Izola (projekt transPlant)
■ 	 Aleksander Marinšek, Gozdarski institut Slovenije (projekt 

FoRESisT)
■ 	 Martina Kičić, Hrvatski šumarski institut (projekt FoRESisT).

Uz stručne komentare o značajnim rezultatima projekta i 
sinergijama s ostalim inicijativama, poput projekata SReST i 
transPlant, sudionici su, pod moderiranjem Tadeje L. Colnar iz 
Nativa Instituta, podijelili i osobne dojmove o projektu. Poseb-
no je naglašena inspirativna uloga lokalnog stanovništva u oču-
vanju staništa, kao i važnost mozaičnih krajobraza u kojima 
čovjek aktivno sudjeluje kroz tradicijske prakse poput izgradnje 
suhozida i održavanja lokvi. Upravo su mozaični krajobrazi, sa-
stavljeni od različitih staništa, istaknuti kao ključni za očuvanje 
bioraznolikosti i razvoj otpornosti na klimatske promjene.

Nakon okruglog stola uslijedilo je predavanje Ioane Ba-
skerville, UNESCO-ove facilitatorice za provedbu Konvencije 
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Krklicious itinerari 
predstavljeni na 
završnoj konferenciji 
projekta SReST u 
Zlatiboru
U Zlatiboru (Srbija) održana je završna konferencija me-

đunarodnog projekta SReST – Socially Responsible Slow 
Food Tourism in the Danube Region, na kojoj su projektni 

partneri predstavili rezultate ostvarene tijekom dvogodišnje su-
radnje usmjerene na povezivanje gastronomije, agrobioraznoli-
kosti, kulturne baštine i održivog turizma. Krklicious itinerari 
razvijeni su kao ključni rezultat projekta na području Malinske-
Dubašnice i otoka Krka. Oni posjetiteljima nude priliku da 
otok upoznaju kroz njegove okuse, krajobraze, tradicije i ljude. 
Cilj itinerara je povezati lokalnu gastronomiju s kulturnom i 
prirodnom baštinom te posjetiteljima omogućiti autentično 
iskustvo destinacije koje nadilazi uobičajeno uočavanje otoka 
kao ljetne turističke destinacije. 

Tijekom predstavljanja posebna je pozornost posvećena pi-
lot-programu Krklicious Active Experience, pješačkoj gastro-

nomskoj turi koja povezuje Porat i Malinsku kroz krajobraz 
Dubašnice. Program je uključivao tradicionalni samostanski 
doručak u Franjevačkom samostanu sv. Marije Magdalene u 
Portu, obilazak maslinika i suhozida, posjet povijesnom Bogov-
skom tošu, kušanje domaćih šurlica u Konobi Pod Murvu te 
završno gastronomsko iskustvo u sklopu manifestacije Duba-
šljanska gaštronomija. 

Stvoren je održivi turistički proizvod 
utemeljen na lokalnom identitetu i resursima

Razvoj itinerara bio je rezultat opsežnog rada s lokalnim 
dionicima i brojnih aktivnosti provedenih tijekom projekta. Po-
seban naglasak stavljen je na uključivanje lokalnih proizvođača, 
ugostitelja, poljoprivrednika, udruga i obrazovnih ustanova 
kako bi se stvorio održiv turistički proizvod utemeljen na lokal-
nom identitetu i resursima.

Tijekom provedbe projekta organizirana su brojna događa-
nja, radionice i obrazovni programi koji su pridonijeli jačanju 
svijesti o vrijednosti lokalne gastronomije, tradicijskih znanja i 
agrobioraznolikosti. Među najznačajnijim aktivnostima ističu 
se Sensa – festival sira i Dubašljanska gaštronomija, manifestacije 
koje kroz lokalne proizvode i običaje promoviraju bogatu ga-
stronomsku baštinu Dubašnice i otoka Krka.

Projekt je također uključivao izložbe o bioraznolikosti i agro-
bioraznolikosti otoka Krka, održane u suradnji s APURI-jem i 

■■ Sudionici projekta
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Pokretna izložba 
Blago jadranskog 
podmorja
U Malinskoj je 15. svibnja otvorena jedinstvena po-

kretna izložba Blago jadranskog podmorja, postav-
ljena u 12-metarskom autobusu, koji je posjetite-

ljima omogućio upoznavanje bogatstva i raznolikosti živo-
ta Jadranskog mora. Posjetitelji su imali prigodu razgleda-
ti brojne zanimljive izloške, među kojima su ljušture školj-
kaša i puževa, skeleti spužvi, koralji, bodljikaši te oklopi 
rakova. Predstavljeno je i šest zakonom strogo zaštićenih 
životinjskih vrsta: školjkaši periska i prstac, puževi bačvaš i 
zupka te koralji crveni i busenasti koralj. 

Projekt je proveden uz financijsku potporu Ministar-
stva znanosti, obrazovanja i mladih, a autobus s izložbom 
obišao je sve jedinice lokalne samouprave na otoku Krku. 
Izložba je 15. svibnja bila otvorena za sve posjetitelje, dok 
su je 18. svibnja posjetila djeca vrtićke dobi u pratnji svo-
jih odgojitelja, a 19. svibnja učenici osnovne škole sa svo-
jim učiteljima.

Djeca su s velikim zanimanjem razgledavala izloške te 
postavljala brojna pitanja o morskim organizmima i živo-
tu u podmorju. Takav suodnos predstavljanja pokazao se 
uspješnim u približavanju prirodne baštine najmlađima te 
u podizanju svijesti o važnosti očuvanja morskoga ekološ-
kog sustava.

Posebnost izložbe leži u spoznaji da je dovedena izrav-
no u našu Općinu, čime je velikom broju djece i građana 
omogućeno da na pristupačan, edukativan i zanimljiv na-
čin upoznaju bogatstvo jadranskog podmorja.

Adriana Georgeta MAMUT ■

Partneri: Općina Postojna (vodeći partner), Ekonomski 
univerzitet u Bratislavi, Institut za održivi razvoj Nativa, 
Komunalno društvo Dubašnica, Vlada mađarske regije 
Hajdú-Bihar, Agencija za ekonomski razvoj Sarajevske 
regije – SERDA, Turistička organizacija Zapadne Srbije, 
Udruženje građana „Vedrina Polimlja“, te Nevladino 
udruženje ”Kisele vode” iz Crne Gore

■	 Proračun projekta: 1 577 500 eura
■	 ESRR sredstva: 1 262 000 eura
■	 Trajanje projekta 1. siječnja 2024. – 30. lipnja 2026.
■	 Vodeći partner: Općina Postojna

Kućom dubašljanske baštine, kao i brojne radionice za djecu i 
odrasle posvećene važnosti lokalne sezonske hrane, organskom 
vrtlarstvu, očuvanju tradicijskih vještina i održivom korištenju 
prirodnih resursa.

Posebnu važnost imale su izobrazbe interpretatora kulturne 
baštine, radionice dokumentiranja lokalne agrobioraznolikosti, 
radionice prepoznavanja i kulinarske uporabe samoniklog bilja, 
predavanja o krčkoj broskvi, krčkom maslinovom ulju i žiru te 
praktične radionice obnove suhozida i pastirskog zaklona u Ba-
rušićima.

U sklopu projekta održana je i radionica cjelovite uporabe 
krčke ovce („head-to-tail“) namijenjena lokalnim kuharima, 
panel-rasprava o budućnosti stočarstva i gastronomije na otoku 
Krku te panel o potencijalu i ulozi dubašljanskog drmuna kao 
važnog elementa lokalnog krajobraza i identiteta.

Gastronomija može biti snažan alat za 
očuvanje lokalne i prirodne baštine

Projektne aktivnosti obuhvatile su i studijski posjet lokal-
nih dionika Istri, gdje su sudionici imali priliku upoznati pri-
mjere dobre prakse povezivanja gastronomije, baštine i održivog 
turizma. Dodatno su organizirane radionice filcanja vune za 
djecu te radionica bojenja vune za odrasle, čime se nastojalo 
očuvati znanja povezana s tradicionalnim ovčarstvom, jednim 
od temeljnih obilježja krčkog identiteta.

Sve navedene aktivnosti činile su temelj za razvoj Krklicio-
us itinerara. Kroz njih su mapirani lokalni resursi, povezani 
ključni dionici te stvorena nova partnerstva koja pokazuju kako 
gastronomija, kulturna baština i prirodna baština mogu zajedno 
postati pokretač održivog razvoja turizma.

Sudjelovanjem lokalne zajednice, proizvođača, ugostitelja, 
stručnjaka i brojnih građana, projekt SReST pokazao je kako 
gastronomija može biti snažan alat za očuvanje kulturne i pri-
rodne baštine te razvoj održivijih turističkih modela. Krklicious 
itinerari predstavljaju objedinjeni rezultat tog procesa – turi-
stički proizvod koji posjetiteljima omogućuje da Dubašnicu i 
otok Krk dožive kroz njegove okuse, priče, krajobraze i ljude.

Završna konferencija u Zlatiboru označila je kraj uspješne 
suradnje partnera iz više zemalja Dunavske regije, ali i početak 
novih mogućnosti za daljnji razvoj društveno odgovornog i 
održivog turizma na otoku Krku.

Tomislav VOLARIĆ ■
■■ Izložba su posjetili 

učenici osnovne škole.



U DUBoaku

■■ Prepun DUBoak s nestrpljenjem je iščekivao 
čuti doživljaje i iskustva Iva Orlića.

Ivo Orlić održao predavanje o putovanju 
jedrima oko svijeta

bio poguban za njegovu 14-metarsku jedrilicu. Ipak, bogovi sreće 
bili su mu naklonjeni, a nakon višemjesečnog proputovanja u 
Australiji i Novom Zelandu, putovanje je nastavio kroz Indijski 
ocean. Tamo se sreo i s problemom koji se naspram dotadašnjih 
može činiti kao slatka briga – naime, u jednom se trenutku je-
drilica našla u samom središtu ciklone, što je značilo i izostanak 
bilo kakvog vjetra. Uspješni manevri su ga ipak naposljetku do-
veli na rub ciklone, a uhvaćeni vjetar uputio ih je prema Crve-
nom, a kroz Sueski kanal i Sredozemnom moru. Značilo je to 
skori povratak kući, u Punat, gdje ga je dočekalo mnoštvo oto-
čana koji nisu htjeli propustiti jedinstvenu priliku družiti se i 
fotografirati s osobom koja je upravo prejedrila svijet.

Puno toga je s nama još podijelio Orlić, a ukoliko ste pre-
davanje propustili, možete ga pogledati na našem YouTube ka-
nalu. Svi doživljaji i drugi detalji s putovanja sadržani su i u 
knjizi Fiu Odiseja – Pod jedrima oko svijeta, a digitalni primjerak 
možete dobiti od autora ako mu pošaljete upit na ivo.orlic@
gmail.com. 

Bio je ovo još jedan u nizu programa organiziranih u uskoj 
suradnji s Jedriličarskim klubom Malinska kojima i ovim putem 
zahvaljujemo na dovođenju iznimnih predavača u DUBoak. 
Podsjetimo se, početkom godine predavanje je održao i Danijel 
Frka, podvodni istraživač, fotograf i pisac, autor nekoliko knjiga o 
olupinama u jadranskom podmorju o kojima uskoro pripremamo 
i izložbu na krovu DUBoaka, a u prvom tjednu rujna, između 
dvije regate – Kup Dubašnice (29. – 30. 8.) i Homo na jidra – me-
morijal Nikole Jurića (5. 9.), u DUBoak nam dolazi i Anton Gre-
go – vrhunski hrvatski jedriličar, dvostruki olimpijac (1968. i 
1972.) te osvajač niza medalja na svjetskim i europskim prven-
stvima u klasama Šljuka i Leteći Holandez (Flying Dutchman).

Dino BULJAT
Snimio Hrvoje KOSIR ■

U petak, 10. travnja, u DUBoaku je održano predavanje 
Ive Orlića, trećeg Hrvata koji je oplovio svijet pod jedri-
ma. Radi se o pothvatu na koji se odvažio i otisnuo pot-

kraj 2003. godine, a 60 tisuća nautičkih milja dugo putovanje 
okončao je nakon nešto više od dvije godine. Prepun DUBoak s 
nestrpljenjem je iščekivao čuti doživljaje, dobra i loša iskustva s 
putovanja koja taj inače cijenjeni fizičar i vrhunski znanstvenik 
nosi u sebi.

Na jedinstveni pothvat Orlić, naš otočanin, otisnuo se 
upravo s otoka, točnije iz Punta, a početak putovanja kao da je 
najavio nedaće s kojima će se po putu sretati i boriti. Naime, 
njegova jedrilica Fiu je, osim od okupljenog mnoštva, ispraćena 
i za otok nesvakidašnjom pojavom – snijegom. Guste oborine u 
kombinaciji sa snažnim vjetrom su tako omogućili ambicioznoj 
posadi da u prva dva dana prijeđe tek nekoliko nautičkih milja. 
Ipak, čvrst u namjeri da ispuni svoj san u koji je dotad već bila 
utkana višemjesečna priprema, Orlić je sa svojom posadom 
uspješno nastavio put Jadranom, kroz Otrantska vrata do Kor-
zike pa dalje uz Španjolsku i kroz Gibraltar do prvog od tri velika 
oceana – Atlantskog oceana. Inače, Orlić se potrudio prikazati 
logističke izazove i tehničke aspekte svojega podviga, a pritom 
je vješto koristio i svoje znanje iz fizike. Tako je, primjerice, 
objasnio da se kretao rutom pasatnih vjetrova – vjetrova koji s 
Južnog i Sjevernog pola pušu prema ekvatoru, a zbog Zemljine 
rotacije čini se kao da dolaze sa sjeveroistoka i jugoistoka i kre-
ću se prema zapadu. Upravo je poznavanje tog postulata iz fizi-
ke pomoglo Orliću da prejedri Atlantski ocean te se kroz 
Panamski kanal uputi u onaj najveći – Tihi ocean. Jedna od 
opasnosti s kojom se Orlić sretao, a osobito u Tihom oceanu, 
bila je mogućnost sudara s kitovima, koji bi u bilo kojem obliku 
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Predavanje Martine Frke Milotić 
U povodu Međunarodnog dana muzeja

Sredinom svibnja pridružili smo se obilježavanju Međuna-
rodnog dana muzeja, dana na koji se prisjećamo njihove 
važnosti i uloge u društvu, a koji se obilježava od davne 

1977. godine diljem svijeta svakog 18. svibnja. Iako su posveće-
ni prošlosti, muzeji nas nužno usmjeravaju k (boljoj) budućno-
sti. Stoga smo se inicijativi pridružili i u DUBoaku, jer, unatoč 
tome što nismo muzej, s njima dijelimo isti zadatak i cilj, a to je 
sačuvati spomen na sve ono vrijedno i dragocjeno što su nam 
ostavili naši stari u naslijeđe. 

Bogati program Međunarodnog dana muzeja u DUBoaku 
započeo je u – drmunu! Dragi kolege iz Pomorskog i povijesnog 
muzeja Hrvatskog primorja Rijeka su za učenike naše Osnovne 
škole izveli radionicu Atlas korijena. Kroz nju su se učenici 4. ra-
zreda (učiteljice Ane Marije Šviderski-Jurinjak) upoznali s kori-
jenjem stabala u dubašljanskim drmunima, ali i s vlastitim 
korijenima, identitetom i pričama iz prošlosti Dubašnice. 

Poslijepodnevni dio programa odvijao se na moru pa je za-
počeo s pripovjedačkom radionicom Svijet priča o moru vodite-
ljice Nikoline Smiljanić. Okupljena su djeca pažljivo slušala 
priče o moru, a potom su svojom maštom i kreativnošću stvori-
la vlastite priče s vlastitim likovima. Naposljetku, kroz pokret, 
maštu i pripovijedanje stvorena je jedinstvena zajednička priča 
o moru koju su djeca oduševljenoj publici ispričala u obliku 
predstave.

Središnji dio programa bilo je predavanje Martine Frke 
Milotić, novinarke i spisateljice te velike zaljubljenice u svijet 
(staroslavenske) mitologije i folklornu baštinu i ostavštinu Ma-
linske-Dubašnice. Svojim izlaganjem predstavila je sve one obi-
čaje – od prporuše do koledve, te mitološke elemente – od Malića 
do štriga i bučana, koji se mogu naći u spisima i tekstovima Iva-
na Milčetića Matine, našega znakovitoga književnog povjesni-

čara i folklorista koji je te običaje i elemente brižno zapisivao i 
tako sačuvao spomen na njih. Oduvijek se govorilo Bolje da pro-
padne selo nego običaji, a ako se ipak i dogodi da neki običaj za-
mre, a selo ostane, važno je budućim naraštajima o njemu 
makar ostaviti zapis ili kakav drugi spomen.

Inače, Međunarodni dan muzeja je ove godine obilježen 
pod krilaticom Muzeji – mjesta ujedinjenja razdvojenih svjetova, 
ukazujući na njihovu moć i sposobnost da pomire sukobljene i 
razdvojene strane, svjetove i zajednice. Programom u DUBoaku 
nastojali smo ipak istaknuti njihovu moć i sposobnost da spoje 
ili ujedine vremenski i metafizički odvojene svjetove – prošlost i 
sadašnjost, odnosno mitologiju i stvarnost.

Dino BULJAT
Snimio Hrvoje KOSIR ■

■■ Učenici Osnovne škole Malinska-
Dubašnica na radionici Atlas korijena

■■ Središnji dio 
programa bilo 
je predavanje 
Martine Frke 
Milotić.
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Proljetni predah – vikendi ispunjeni 
obilježjima baštine Dubašnice i otoka Krka

Manifestacija Proljetni predah u Malinskoj i ove je godi-
ne obogatila predsezonsku ponudu naše Općine te 
tijekom četiri proljetna vikenda privukla brojne po-

sjetitelje željne aktivnog odmora, autentičnih doživljaja i upo-
znavanja lokalne baštine. Program je održan od 17. travnja do 
10. svibnja, a objedinio je brojne edukativne, kulturne i gastro-
nomske sadržaje namijenjene svim naraštajima.

U središtu događanja bile su interpretacijske šetnje prirod-
nim i kulturnim lokalitetima Dubašnice, radionice glagoljske 
kaligrafije, pripreme tradicionalnih šurlica te predstavljanje obi-
čaja, glazbe i baštine otoka Krka. Posjetitelji su tijekom zani-
mljivih priča, radionica i susreta s lokalnim dionicima imali 
prigodu upoznati bogatstvo otočne tradicije, dok su gastronom-
ski programi dodatno istaknuli vrijednost domaćih proizvoda i 
lokalne kuhinje.

Posebnu ulogu u provedbi programa imao je Interpretacij-
ski centar maritimne baštine DUBoak koji je i ove godine bio 
mjesto susreta kulture, izobrazbe i druženja. U spoju prirode, 
baštine i gastronomije, Proljetni predah u Malinskoj još jednom 
je potvrdio važnost razvoja sadržaja koji obogaćuju turističku 
ponudu izvan glavne sezone te posjetiteljima pružaju autenti-
čan doživljaj destinacije.

Daniel MANZONI
Snimio Hrvoje KOSIR ■

U Svetom Vidu 
proslavljen je blagdan 
istoimenog zaštitnika

Dana 15. lipnja proslavljen je blagdan svetoga Vida, 
zaštitnika po kojem je naše selo dobilo ime. U ka-
pelici svetoga Vida služena je svečana sveta misa 

koju je predvodio fra Ivica Strčić s Košljuna, uz domaćeg 
župnika vlč. Antona Valkovića.

Uz redovite crkvene pjesme otpjevana je i pjesma Sve-
tom Vidu, koja je nastala upravo u ovoj kapelici, a čiji su 
tekst i glazba ovdje i napisani. Svečanost su dodatno uve-
ličali zvuci tradicionalnih sopela.

Nakon svete mise okupljeni su se zadržali u dvorištu 
kapelice uz piće, slastice i ugodno druženje, a veselo ras-
položenje upotpunila je pjesma uz pratnju harmonike.

Đani LESICA ■

■■ Radionica pripreme tradicionalnih šurlica

■■ DUBoak – mjesto susreta kulture, izobrazbe i druženja

■■ U središtu događanja bile 
su interpretacijske šetnje 
prirodnim i kulturnim 
lokalitetima Dubašnice.
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Malinska Walk&Taste

Naglasak na promidžbi 
autohtonih okusa i 
lokalnih proizvoda

Treće izdanje gastronomske manifestacije Malinska 
Walk&Taste potvrdilo je rastući interes posjetitelja za 
autentične doživljaje koji spajaju gastronomiju, baštinu i 

aktivni boravak na otvorenom. Ovogodišnji program, održan 
tijekom tri subote – 23. i 30. svibnja te 6. lipnja – okupio je do-
sad najveći broj sudionika, a sva su mjesta na vođenim degusta-
cijskim šetnjama bila popunjena. 

Manifestacija je osmišljena kao interpretacijska gastronom-
ska šetnja (ali i vožnja turističkim vlakićem) kroz Malinsku ti-
jekom koje su sudionici, uz stručno vodstvo, upoznavali lokalnu 
povijest, tradiciju i identitet mjesta, dok su na pažljivo odabra-
nim gastronomskim punktovima kušali specijalitete otoka 
Krka. U projekt je bilo uključeno pet ugostiteljskih objekata – 
Restoran Primorska koliba, Restoran Mulino, Restoran Vila 
Rova, Konoba Pod Murvu i Konoba Bracera – koji su pripre-
mili tradicionalna jela od sezonskih otočnih namirnica, sljublje-
na s odabranim vinskim etiketama krčkih vinara. 

Poseban je naglasak stavljen na promidžbu autohtonih 
okusa i lokalnih proizvoda, poput ribe, kozica, domaćih kobasi-
ca, gulaša od divljači, ovčje skute, smokava i ostalih namirnica 
koje čine prepoznatljivu gastronomsku baštinu otoka Krka. Za-
vršni dio programa na Trgu Ivana Klobučarića dodatno je obo-
gatio doživljaj degustacijama kvarnerskih vina i prigodne 
gastronomske ponude popraćene glazbenim nastupima. 

Uspjeh trećeg izdanja manifestacije još je jednom potvrdio 
važnost razvoja kvalitetnih sadržaja koji valoriziraju lokalnu ba-
štinu te pridonose prepoznatljivosti Malinske kao destinacije 
autentičnih doživljaja i vrhunske gastronomije.

Daniel MANZONI
Snimio Ivan KOSIĆ ■

Za lipču nam Dubašnicu

■■ Manifestacija je 
osmišljena kao 
interpretacijska 
gastronomska šetnja 
kroz Malinsku.

Manifestacija koja 
pridonosi stvaranju 
čišćeg, zdravijeg i 
ugodnijeg prostora

U subotu, 25. travnja, u Malinskoj je održana tradicio-
nalna ekološka akcija Za lipču nam Dubašnicu, koja je 
još jednom okupila brojne udruge, ustanove i volon-

tere radi očuvanja prirodnih vrijednosti i podizanja svijesti o 
važnosti zaštite okoliša. Akcija čišćenja mora i priobalja pro-
vedena je na više lokacija na području Općine, a sudionici su 
zajedničkim snagama uklanjali otpad s obale i iz podmorja te 
tako pridonijeli očuvanju morskoga ekološkog sustava i ure-
đenju prostora u kojem živimo.

U provedbi akcije glavni je partner i suorganizator bio 
Ronilački klub Pelagos iz Njivica s kojim smo ove godine 
obilježili čak 20 godina uspješne suradnje. U hvalevrijednoj 
akciji sudjelovali su predstavnici lokalnih udruga, obrazovnih 
ustanova i komunalnih službi, među kojima Jedriličarski 
klub Malinska, Komunalno društvo Dubašnica, Ponikve eko 
otok Krk, Osnovna škola Malinska-Dubašnica, Športsko ri-
bolovna udruga Lastavica, Udruga Termen, i još 30-ak roni-
laca iz raznih ronilačkih klubova, među kojima su bili i gosti 
iz Slovenije.

Ovom je akcijom još jednom potvrđeno kako zajedniš-
tvo i odgovoran odnos prema okolišu predstavljaju temelj 
očuvanja prirodne i maritimne baštine naše Općine. Za lipču 
nam Dubašnicu postala je prepoznatljiva inicijativa koja iz 
godine u godinu okuplja sve veći broj sudionika te pridonosi 
stvaranju čišćeg, zdravijeg i ugodnijeg prostora za život lo-
kalnog stanovništva i boravak posjetitelja.

Daniel MANZONI ■
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Večer vina, druženja i novih uspomena
Prvi WineFest Malinska 

Početak lipnja u Malinskoj je obilježen jednim novim i po-
sebnim događanjem. Konkretno, u petak, 5. lipnja, na 
Trgu Ivana Klobučarića održan je prvi WineFest Malinska 

u organizaciji Udruge Termen, uz podršku Općine Malinska-
Dubašnica, Turističke zajednice Općine Malinska-Dubašnica i 
Interpretacijskog centra maritimne baštine DUBoak. Već prvo 
izdanje pokazalo je da takva manifestacija ima svoje mjesto u 
našem kraju i da ljubav prema vinu, domaćim proizvodima i 
druženju može okupiti velik broj ljudi svih naraštaja.

Od početka vladala je opuštena i ugodna atmosfera. Mje-
štani, gosti i brojni posjetitelji uživali su u lijepoj lipanjskoj ve-
čeri, a trg se ispunio smijehom, razgovorima i nazdravljanjima 
uz čašu dobrog vina.

Posebno nas veseli što su se na prvom WineFestu predstavili 
brojni vinari i proizvođači pića koji svojim radom čuvaju tradi-
ciju i stvaraju vrhunske proizvode. Posjetitelji su tako imali pri-
liku kušati vina i proizvode OPG-a Dalibor Gajzler, OPG-a 
Kuća vina Ivan Katunar, Petrač d. o. o., OPG-a Vina Deklić, 
Vižinada spirits d. o. o., Obrta Kapić vl. Toni Babić, Obrta za 
vinarstvo i rasadničarstvo Šipun Vrbnik vl. Ivica Dobrinčić, 
OPG-a Gršković, OPG-a Jurada, Vina Mandić, vl. Darko 
Mandić te Aura proizvoda d. o. o. Raznolikost ponude omogu-
ćila je svakome da pronađe nešto po svom ukusu i upozna razli-
čite stilove vina i destilata.

Program je započeo panel-raspravom pod nazivom Kako 
zavoljeti vino? Vodič za početnike bez kompliciranja. Uz čašu vina 
dobrodošlice i degustaciju četiri vrste vina, brojni su posjetitelji 
imali priliku na jednostavan i pristupačan način saznati više o 
vinskoj kulturi. U razgovoru su sudjelovali sommelier Petar 
Krnčević, lokalni vinar Dalibor Gajzler i enolog Toni Babić, 
dok je panel moderirala Egle Katunar. Upravo je opuštena 
atmosfera i neposredan razgovor s gostima pokazao kako vino 
ne mora biti tema rezervirana samo za stručnjake, već može biti 
dio svakodnevnih susreta i uživanja.

Dok su odrasli istraživali vinsku ponudu, za najmlađe po-
sjetitelje organizirana je besplatna dječja radionica. Veselje dje-
ce i njihova kreativnost dali su dodatnu toplinu cijelom 
događanju te pokazali da WineFest nije zamišljen samo kao vin-
ska manifestacija, već kao mjesto susreta i druženja za cijelu 
obitelj.

Velik interes izazvala je i Paint & Wine radionica održana 
na krovu Interpretacijskog centra DUBoak. Uz čašu vina, kisto-
ve i platna te prekrasan pogled na zalazak sunca, sudionici su 
spojili umjetnost i opuštanje te sa sobom ponijeli uspomene 
koje će ih dugo podsjećati na tu večer.

Za glazbeni ugođaj tijekom cijelog događanja bili su zadu-
ženi Robi i Prco, a odličnu atmosferu dodatno je podigao DJ 
Alan. Njihovi nastupi rasplesali su okupljene posjetitelje i za-
ključili večer na najbolji mogući način.

Uz vinsku ponudu moglo se uživati i u domaćim okusima, 
slatkom kutku s palačinkama, chill zoni za predah i razgovor te 
fotokutku koji je tijekom večeri dobio veliku pozornost. Brojne 
fotografije i osmijesi potvrda su da je WineFest već u svom pr-
vom izdanju stvorio lijepe uspomene i posebnu atmosferu.

Takva manifestacija ne bi bila moguća bez velikog truda 
organizatora, partnera, izlagača i volontera, ali ni bez svih po-
sjetitelja koji su svojim dolaskom podržali prvo izdanje Wine-
Festa. Zahvaljujemo svima koji su bili dio ove priče i svojim 
doprinosom pomogli stvaranju nove enološko-gastronomske 
manifestacije u Malinskoj.

Prvi WineFest Malinska pokazao je koliko zajedništvo, lo-
kalni proizvođači i dobra atmosfera mogu stvoriti nešto poseb-
no. Vjerujemo da je ovo tek početak jedne lijepe priče i da će 
WineFest u godinama koje dolaze nastaviti okupljati ljude, pro-
movirati naše vinare i stvarati nova prijateljstva i uspomene – 
kako to Malinska zna i voli.

N. C. B.
Snimio Tin ŠUGIĆ ■

■■ U panel-raspravi koju je moderirala Egle Katunar, sudjelovali 
su lokalni vinar Dalibor Gajzler, sommelier Petar Krnčević i 
enolog Toni Babić.

■■ Veselje djece i njihova 
kreativnost dali su 
dodatnu toplinu 
cijelom događanju.
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Ljeto umjetnosti 
i glazbe u Kući 
dubašljanske baštine
Ovogodišnji kulturno-umjetnički program  DUBART 

otvoren je 12. lipnja u Kući dubašljanske baštine izlož-
bom „Dub“ umjetnice Mirjane Jurki. DUBART  — 

ljetni program u organizaciji Udruge Termen, uz podršku Op-
ćine Malinska-Dubašnica i Turističke zajednice Općine Malin-
ska-Dubašnica, odvija se tijekom lipnja, srpnja i kolovoza izlož-
bama, radionicama i glazbenim večerima te pretvara Kuću du-
bašljanske baštine u jedno od ključnih mjesta suvremene umjet-
nosti na otoku. 

U prostoru gdje se susreću suvremena umjetnost, sredoze-
mni ambijent i lokalna kulturna scena, Mirjana Jurki predstavi-
la je ciklus apstraktnih radova snažne teksture, impulsa i 
emocije. Njezine slike nastaju spontano – iz pokreta, unutarnjeg 
doživljaja i trenutka – a kroz slojeve boje, reljefne površine i 
energične poteze provlače se more, valovi, sredozemno svjetlo i 
osobna sjećanja. „Dub” nije klasična izložba prizora i motiva, 
već prostor ozračja i osjećaja, izložba koja promatrača uvodi u 
osobni, intuitivni svijet autorice i istodobno ostavlja prostor 
vlastitim razumijevanjima.

Nakon izložbe Mirjane Jurki, 17. srpnja program je nastav-
ljen izložbom „Slike za dnevni boravak” riječkog umjetnika 
Luke Aničića, koja predstavlja radove umjetnika koji kroz ap-
straktno slikarstvo istražuje boje, oblike i osjećaje, stvarajući 

djela koja pozivaju na mir, promišljanje i osobne doživljaje. 
Njegove slike ne pričaju određenu priču, već svakome ostavljaju 
prostor da u njima pronađe vlastite asocijacije i trenutke preda-
ha.

Izložba „Arhitektura tišine”, akademskog slikara Ivice Ice 
Bilandžića, otvorit će se 7. kolovoza. Autor u svojim radovima 
prikazuje Kutinu i Malinsku, dva mjesta koja su obilježila nje-
gov život, bilježeći njihove ulice, trgove i stare građevine s puno 
osjećaja i pažnje prema detaljima. Kroz slike pune svjetlosti i 
topline prenosi mirnu atmosferu i ljepotu svakodnevnih prizo-
ra, spajajući kontinentalni i primorski krajobraz u prepoznatljiv 
umjetnički izraz. 

Izložbe se mogu razgledati od utorka do nedjelje u vreme-
nu od 18,30 do 21,30 sati, uz slobodan ulaz.

Posebno mjesto ovogodišnjeg programa zauzima glazbeni 
ciklus All That Jazz, koji potkraj kolovoza u Malinsku dovodi 
neka od najznačajnijih imena hrvatske jazz i suvremene glazbe-
ne scene. U intimnom ozračju Kuće dubašljanske baštine publi-
ku očekuju dva koncertna programa koja spajaju jazz, 
sredozemni senzibilitet i suvremeni autorski izričaj. Program 
otvara 27. kolovoza Mangroove – glazbeni kolektiv predvođen 
Željkom Veverec i Tonijem Starešinićem, poznat po sofisticira-
nom spoju jazza, soula, popa i elektronike te jednom od najupe-
čatljivijih suvremenih domaćih glazbenih rukopisa. Večer 
nakon njih, 28. kolovoza, nastupa Tamara Obrovac Transhistria 
Ensemble, ansambl koji već desetljećima na jedinstven način 
spaja suvremeni jazz s istarskom i sredozemnom glazbenom 
tradicijom, stvarajući prepoznatljiv i međunarodno afirmiran 
glazbeni izraz. 

U sklopu programa održat će se i dvije Art & Wine radio-
nice umjetnika Ivana Cara, 16. srpnja i 13. kolovoza. 

N. C. B. ■

■■ S otvorenja izložbe Mirjane Jurki, 12. lipnja

■■ „Dub” nije klasična 
izložba prizora i 
motiva, već prostor 
ozračja i osjećaja.
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Krizmanici primili „Pečat dara Duha Svetoga“
Župa sv. Apolinara, 22. ožujka

U nedjelju, 22. ožujka 50 krizmanika iz naše Župe po ru-
kama mons. Ivice Petanjaka i molitvi Crkve primilo je 
„Pečat dara Duha Svetoga“. Slavlje je proteklo uredno. 

Lijepo je bilo vidjeti krizmanike u narodnim nošnjama. Moli-
mo za njih i životom im svjedočimo kako je dobro i lijepo živje-
ti s Gospodinom Isusom. 

Naši ovogodišnji krizmanici su: Mia Badurina, Dominik 
Bajčić, Ivan Balažanović, David Barbiš, Ruben Blažević, Marija 
Bogović, Paola Bogović, Monika Brnjić, Kristijan Burazer, Lucija 
Cvrtila, Vita Čutul, Ema Dubaić, Ema Dujmović, Sara Dujmo-

vić, Mihael Faležić, Antonio Franolić, Emili Franolić, Sara Fu-
mić, Niko Gašpar, Manuela Grbavac, Mate Jurasić, Mia Jurasić, 
Borna Kavaš, Lukas Keko, Mila Klemenčić, Korina Koči, Ema-
nuel Košić, Mirta Krstanović, Josip Linardić, Karlo Milčetić, 
Noa Milčetić, Toni Mustač, Alan Okanović, Leona Petrović, Mia 
Piteša, Daria Pocečki, Emanuel Požega, Vita Rošić, Mila Selak, 
Katja Stulić, Ivo Suhalj, Jana Šimić, Sara Škarpa, Marjana Špalj, 
Jana Šulentić, Anton Turčić, Leticija Turčić, Petra Turčić, David 
Velcl i Iva Vignjević.

Marin HENDRIH ■

Stoljeće života ispunjeno ljubavlju, 
mudrošću i uspomenama
U ozračju radosti i zahvalnosti, gospođa Marija Bogović proslavila je svoj veliki jubilej – 100. ro-

đendan, okružena obitelji, prijateljima i poznanicima koji su joj svojim dolaskom uljepšali ovaj 
poseban dan.

Među onima koji su joj uputili iskrene čestitke bili su i načelnik Općine Malinska-Dubašnica Ro-
bert Anton Kraljić te djelatnici Ordinacije obiteljske medicine dr. Željana Žica, koji su joj poželjeli prije 
svega dobro zdravlje, mirne dane i još mnogo trenutaka ispunjenih ljubavlju i pažnjom najbližih.

Uime Općine Malinska-Dubašnica upućene su joj iskrene čestitke uz zahvalu za stoljeće života, rada i 
iskustva koje predstavlja neprocjenjivu vrijednost i inspiraciju mlađim naraštajima.

Draga gospođo Marija, od srca Vam želimo sretan 100. rođendan! Neka Vas i dalje prate zdravlje, 
vedrina i ljubav Vaše obitelji i svih dragih ljudi koji Vas okružuju. Vaš životni put svjedočanstvo je snage, 
ustrajnosti i mudrosti, na čemu Vam iskreno čestitamo.

Općina Malinska-Dubašnica ■

Sretan 100. rođendan teti Mariji Bogović
■■ Teti Mariji Bogović 100. rođendan 

čestitali su djelatnici Ordinacije 
obiteljske medicine dr. Željan Žic i 
medicinska sestra Ljubica Depope 
(lijevo) te načelnik Općine Malinska-
Dubašnica Robert Anton Kraljić (desno)
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Prvo natjecanje u 
kuhanju tripica i 
turnir u boćanju

U nedjelju, uoči blagdana svetoga Vida, Udruga Mi-
hojci organizirala je prvo natjecanje u kuhanju tri-
pica te turnir u boćanju. Na natjecanju u kuhanju 

tripica sudjelovalo je devet ekipa, dok su se u turniru u 
boćanju natjecale četiri ekipe.

U natjecanju u kuhanju tripica prvo mjesto osvojila je 
Udruga Rosopas iz Rasopasna, drugo mjesto pripalo je 
ekipi Mihojka & Co iz Svetog Vida-Miholjice, a treće 
mjesto osvojila je Lovna jedinica Dobrinj.

U turniru u boćanju prvo mjesto osvojila je ekipa Mi-
hojci, drugo mjesto Sveti Vid, i treće mjesto Čižići.

Nakon završetka natjecanja uslijedilo je ugodno dru-
ženje uz zvuke harmonike i gitare. Posjetitelji su, uz natje-
cateljske tripice, mogli uživati i u gulašu od divljači te 
domaćim šurlicama.

Veliku zahvalu upućujemo Općini Malinska-Dubaš-
nica te brojnim sponzorima koji su svojim doprinosom 
omogućili održavanje te manifestacije. Hvala i svim natje-
cateljima, volonterima i posjetiteljima koji su svojim su-
djelovanjem pridonijeli uspjehu ovoga lijepog događaja.

Vidimo se drugo leto!
Dominik ŽUVIČIĆ ■

Prvoga svibnja 
– Praznik rada i 
spomendan svetoga 
Josipa Radnika

Prvoga svibnja slavi se Praznik rada, a ujedno i spomendan 
svetoga Josipa Radnika. Tim je povodom organizirana 
radna akcija uređenja okoliša kapelice Majke Božje od 

Uznesenja u Sršićima, koju je predvodio župnik Župe sv. Vida-
Miholjice, vlč. Anton Valković. Uređen je okoliš ispred kapelice, 
pripremljen je prostor za buduće dječje igralište iza kapelice, a u 
gromači je izgrađen i kameni roštilj koji će služiti za buduća 
zajednička druženja. Nakon završetka radne akcije služena je 
sveta misa.

Posljednje nedjelje u svibnju u kapelici Majke Božje od 
Uznesenja služena je sveta misa koju su predvodili vlč. Anton 
Valković, župnik Župe sv. Vida-Miholjice, i vlč. Milivoj Gus-
zak, župnik Župe Rasopasno. Uz domaće vjernike, misi su pri-
sustvovali i brojni mještani Rasopasna, što je još jednom 
potvrdilo zajedništvo dviju župnih zajednica. Dio okupljenih 
vjernika pratio je misno slavlje sjedeći na novim klupama, čiju 
su nabavu omogućili Mjesni odbor i Općina Malinska-Dubaš-
nica, na čemu im od srca zahvaljujemo. Nakon svete mise oku-
pljeni su nastavili zajedničko druženje uz kolače, piće i ugodan 
razgovor koji je potrajao do sumraka.

Đani LESICA ■

U Svetom Vidu

■■ U turniru u 
boćanju prvo 
mjesto osvojili 
su Mihojci.

■■ Ekipa Mihojka 
& Co iz Svetog 
Vida-Miholjice

■■ Posljednje nedjelje u svibnju 
u kapelici Majke Božje od 
Uznesenja u Sršićima služena 
je sveta misa.

U Sršićima
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Dubašljanski tanac 
i sopela žive kroz 
mladost
Početak ove godine obilježio je aktivan redovan rad Fol-

klorne sekcije Kulturno umjetničke udruge Dubašnica 
koja srijedom u Domu udruga na probama okuplja više 

od 20 djece. Za blagdan Sense dječja skupina nastupila je pred 
župnom crkvom, dok je starija skupina nastupila na Trgu hrvat-
skih branitelja u Malinskoj. U organizaciji KUU za mladiće „ki 
su tekli za sir“, kao i za članove folklora koji su nastupali, orga-
nizirana je večera za koju je Lovačko društvo Zec pripremilo 
gulaš, a šurlice koje su napravile vrijedne članice KUU skuhane 
su u Hotelu Malin. Također, Komunalno društvo Dubašnica, 
DUBoak te Općina Malinska-Dubašnica stalna su podrška 
radu Kulturno umjetničkoj udruzi. Svima ovim putem zahva-
ljujemo na nesebičnoj potpori u organizaciji.

Dana 16. svibnja trebala je biti održana Večer folklora ali je 
zbog vremenskih uvjeta, nažalost, otkazana. Novi termin najav-
ljujemo za kraj rujna, a točan datum najavit ćemo naknadno. 
Veselimo se novoj prilici za druženje kada se možemo prisjetiti 
kako smo složno i svečano prije godinu dana proslavili 90. go-
dišnjicu organiziranog folklora u Dubašnici. Pozivamo sve da 
se odazovu, pridu zatancat, zakantat po domaću i pojist domaće 
šurlice. 

Plod intenzivnog rada škole tanca najljepše je do izražaja do-
šao na 70. Festivalu folklora 6. i 7. lipnja u Dobrinju, kada su u 
subotu nastupili stariji, a u nedjelju mlađi folkloraši koji su odu-

Kulturno umjetnička udruga Dubašnica

ševili svojim energičnim nastupom. Ovim putem zahvaljujemo 
svima koji žive tradiciju, koji vole sopelu, tanac i nošnju – vodite-
ljima Ivanu i Dori koji neumorno rade s djecom i okupljaju mla-
de, roditeljima koji pripremaju i voze djecu te mladima koji ne 
odustaju od svojih korijena i inatljivo prkose novim vremenima u 
kojima folklor sve manje nalazi svoje mjesto. 

Lijepim druženjem na zajedničkom izletu brodom 23. lip-
nja zaključen je rad s djecom u školskoj godini 2025./2026. Za-
hvaljujemo posadi broda Aquavision na ugodnoj vožnji. Djeca i 
majke u pratnji u Njivicama su bili na sladoledu, a na brodu su 
počašćeni pizzom i sokovima. 

■■ Lijepim druženjem na zajedničkom izletu zaključen je rad s 
djecom u školskoj godini 2025./2026.
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Kreativne klinke 
zaključile još jednu 
godinu punu doživljaja

Još jedna uspješna godina druženja u Kreativnoj radionici 
Kreativne klinke završila je na najljepši način – uz zajed-
nički smijeh i boravak u prirodi.  Kao nagradu za trud, 

kreativnost i marljiv rad tijekom cijele godine, djevojčice su 
uživale u vožnji tradicionalnom brodicom uz obalu Malinske, 
zahvaljujući suradnji s Interpretacijskim centrom maritimne 
baštine DUBoak. Nakon vožnje slijedilo je neizostavno 
osvježenje – sladoled, koji je dodatno uljepšao to druženje.

Poseban doživljaj bio je i posjet Ranču Moj prijatelj u 
Njivicama, gdje nas je srdačno ugostila Iva Dorčić Ljutić. 
Djevojčice su upoznale život magaraca, koza, zečeva i konja, 
naučile mnogo o brizi za njih, a najveće oduševljenje izazvalo 
je jahanje konja koje će mnogima ostati uspomena za cijeli 
život.

Takvi izleti pružaju priliku za učenje kroz iskustvo, razvi-
jaju ljubav prema prirodi, životinjama i lokalnoj baštini, ali 
prije svega stvaraju prijateljstva i uspomene koje će se dugo 
pamtiti.

Zahvaljujemo svim partnerima koji su podržali naše ak-
tivnosti i omogućili djevojčicama prekrasan završetak još jed-
ne radne godine. Veselimo se novim kreativnim avanturama 
koje nas čekaju nakon dugoga toplog ljeta!

Ljiljana BULJAT ■

Na poziv Turističke zajednice Općine Malinska-Dubaš-
nica, Kulturno umjetnička udruga u ovoj sezoni priprema 
dva cjelovečernja programa: 17. srpnja i 14. kolovoza. Ispred 
DUBoaka, s početkom u 21 sat nastupit će dvije folklorne 
skupine uz interpretacijsko vođenje Klare Bogović Erdoğdu i 
nastup domaćih kantura. Pozivamo sve da nas svojim dola-
skom podrže u radu te da zajedno, usred ljetne gužve, unese-
mo dašak tradicije u turističku ponudu Malinske. 

Katica CVELIĆ
Snimio Luka TABAKO ■

■■ Na 70. Festivalu folklora otoka Krka nastupili su mlađi i stariji 
članovi Folklorne sekcije KUU Dubašnica.

■■ Djevojčice su uživale u vožnji tradicionalnom brodicom uz 
obalu Malinske.

■■ Na zasluženom sladoledu

NAŠI ZVONI ■ 25
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Proljetne aktivnosti 
Sjećate li se kad ste zadnji put nešto učinili samo za sebe? 

Ne za djecu. Ne za unuke. Ne za kuću. Nego upravo za 
sebe. Godine prođu u brizi za druge. Naviknemo se govo-

riti: „Ma, nije to za mene.“ A negdje unutra još uvijek postoji 
onaj dio vas koji voli probati nešto novo… samo mu treba malo 
hrabrosti.

Na našim radionicama slikanja nitko ne mora znati crtati 
ni slikati. Nitko vas neće ispitivati ni ocjenjivati. Sjednete, uz-
mete kist i polako, potez po potez, uz jasne upute, nastaje vaša 
slika. I onda se dogodi nešto posebno. Shvatite da još uvijek 
možete učiti nove vještine. Da ruka možda nije kao nekad, ali 
srce jest. Da niste „prestari“, samo ste zaboravili koliko toga još 
imate u sebi.

A osjećaj ponosa kada završite sliku potvrdit će da je vrije-
dilo pokušati. Tim je riječima Josipa Labađuk pozvala naše čla-
nove da se pridruže radionici za slikanje. Bolje pozivnice nema. 

Uz slikanje, izradu rukotvorina, izradu šurlica po domaćem 
receptu, boćanje za naše boćare i boćarice, radionice za pametne 
mobitele početne i napredne razine, imamo i novu aktivnost. 
Nova zanimacija u našoj Udruzi je zabavna, lijepa i jednostavna: 
umjetnost koncem (string embroidery), vez s geometrijskim 
uzorcima, stvaranje efekata dubine i perspektive, cvjetni i pri-
rodni motivi, razne boje. Spoj preciznosti i topline ručnog rada.

Izletom za Dan žena u Kopar i Piran uz lijep provod i do-
bru zabavu počela je nova sezona intenzivnih aktivnosti naše 
Udruge i naših umirovljenika. Putovalo se po Lijepoj Našoj i 
izvan nje. Šetalo se po našem Zlatnom otoku oko Gabonjina, 
Rasopasna i Sv. Ivana Dobrinjskog i upoznavalo s ljepotama 
kojih ima mnoštvo. 

Išlo se u šoping i kulturno se uzdizalo. Bili smo na sajmu 
cvijeća u Pordenoneu, posjetili Goriziju i Lipice. U Budimpešti 
smo bili četiti dana. 

Bavili smo se i sportom. Organizirali smo i dobro se zaba-
vili na prvom boćarskom turniru naše Udruge, uz odličan roštilj 
(pohvale kuharu), pohvale i svim članovima na dobroj organi-
zaciji, ukusnim kroštulama (pohvale vrijednim članicama), i  
super atmosferi. Inače radilo se o mješovitom turniru na izvla-
čenje, i zbog toga je bilo dosta smijeha, a neki su i naučili 
osnovna pravila. Čestitke i pobjednicima. 

Sudjelovali smo i na Olimpijadi umirovljenika na Platku 
gdje smo osvojili i dvije medalje. Također se družili s Udrugom 
Sunce iz Crikvenice gdje smo bili gosti na sportskom druženju.

Održana je i godišnja skupština na kojoj su donesene neke 
važne odluke za poboljšanje rada Udruge. Nakon završetka 
službenog dijela skupštine, bio je organiziran prigodni domje-
nak/večera s vrbničkom pogačom kao slatkim desertom, uz do-
maće vino i sokovima na stolovima, a potom druženje članova i 
gostiju uz glazbu i ples do 20 sati.

Čistili smo plaže na području Dobrinjštine od Čižića do 
Solina, i skupilo se dosta otpada. Osim velikog truda naših čla-
nova i svih ostalih prisutnih u prikupljanju otpada, odlično je 
bilo organizirano i zajedničko druženje uz roštilj nakon zavr-
šetka ekološke aktivnosti kojoj se odazvalo 15-ak naših članova.

Već tradicionalno bili smo na proslavi dana Doma za starije 
osobe Mali Kartec gdje smo se malo natjecali, a puno družili sa 
stanarima Doma. 

Sada dolazi ljeto i toplije vrijeme, dani za kupanje i sunča-
nje, hvatanje D vitamina. Neki će se baviti turizmom, ali jedan 
dio naših vrijednih članova nastavit će raditi jer treba i u idu-
ćem razdoblju omogućiti članovima druženje i zanimaciju.

O svim našim aktivnostima možete čitati na našoj fb stra-
nici Umirovljenici Malinska Dubašnica. Na sva pitanja koja 
postavite SMS-om na mobitel 091 638 8595 odgovorit ćemo 
čim prije. 

Druženja srijedom u prostorijama Udruge u Bogovićima 
bit će i tijekom cijelog ljeta od 19 sati i u nekim drugim danima 
kada ćemo se baviti izradom rukotvorina.

Blanka ŽLUTICKY ■

Udruga umirovljenika Malinska-Dubašnica

■■ Na godišnjoj skupštini donesene su 
važne odluke za poboljšanje rada 
Udruge.

■■ Na jednom od brojnih izleta
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Ususret znanstvenom skupu Ivan Milčetić i 
njegovo djelo. Uz 105. obljetnicu smrti

Spljet kano gimnazijski suplent, s obećanjem, da ću kasnije 
dobiti vladin stipendij za nastavak nauka u sveučilištu. Primio 
sam objeručke tu ponudu kano i Eugen Kumičić, koji bješe 
već svršio praško sveučilište – formalno, jer se ozbiljno nikad 
ne zanimaše oko filozofskih nauka i škole. Tako sam eto po-
stao spljetski suplenat pod Bakotićem, mojim bivšim učite-
ljem u gimnaziji riječkoj. Kako su u saboru dalmatinskom i 
bečkom imali Hrvati i Srbi relativnu većinu, uspjelo je narod-
njacima isposlovati pohrvaćenje gimnazije spljetske. I započe-
še s prvim i drugim razredom. Ja sam predavao samo hrvatski 
na hrv. jeziku, a Kumičić na talijanskom.“ 

Bogata Milčetićeva ostavština
U Arhivu Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti 

(HAZU) u Zagrebu čuva se ostavština Ivana Milčetića, pribav-
ljena između dvaju svjetskih ratova. Prilikom predaje te rukopi-
sne ostavštine njegov sin dr. Zvonimir Milčetić zapisao je da: 
„Prema želji pok. oca šaljem Vam sve rukopise i glag. fotografi-
je, koje su ostale pošteđene – ostalo je uništio za vrijeme bole-
sti. Glagolske rukopise za Akademiju donijet ću naskoro“. To 
arhivsko gradivo vjerno svjedoči o Milčetićevu radu, njegovoj 
metodologiji, znanstvenim i drugim interesima. U jednoj bi-
lježnici donosi pregršt različitih podataka i bilježaka koje je sa-
birao za svoje članke posvećene povijesti Dubašnice i otoka 
Krka. Ponajprije se to odnosi na rad „Arheologično-istorične 
crtice s hrvatskih otoka“ objavljen u Viestniku Hrvatskoga arke-
ologičnoga družtva (VI/1884, u više nastavaka). Tu su i podatci s 
njegovih terenskih istraživanja vezani uz jezik i topografiju te 
narodne običaje svoga rodnog kraja, ispisi iz dubašljanskih žu-
pnih matica i drugih knjiga, prijepisi glagoljskih i latiničkih 
natpisa te podatci iz notarskih isprava (oporuke) itd. Posebno 
treba spomenuti Milčetićev članak „Glagoljaši, osobito krčki, u 
prošlosti hrvatskoj“ (Smotra – mjesečnik za obću prosvjetu I/1887 
u više nastavaka) dok se jeziku posebno posvećuje u radu „Ča-
kavština Kvarnerskih otoka“ (Rad JAZU 121-42/1895). Vrlo su 
vrijedni i zanimljivi njegovi radovi publicirani u Viencu, Našoj 
slogi te u Vjesniku Staroslavenske akademije u Krku i Građi za po-
vijest kńiževnosti hrvatske. Bio je i prvi urednik Akademijinog 
Zbornika za narodni život i običaje Južnih Slavena („folklorski 
sbornik I.“).

U temelje hrvatske slavistike Ivan Milčetić ulazi svojim 
djelom „Hrvatska glagoļska bibliografija (I. dio. Opisi rukopisâ, 
sa dva priloga i dodatkom)“ objavljenim u Starinama JAZU 
(33/1911) po čemu ga najviše cijenimo (II. dio toga djela koji 
obuhvaća tiskane knjige nažalost nije stigao završiti i publicira-
ti).

U zagrebačkom dnevniku Obzor, davne 1933., Vjekoslav 
Štefanić je konstatirao kako: „Trolist: Crnčić, Parčić i Milčetić 
jesu najvrjednije što je otok Krk dao našoj narodnoj kulturi po-
slije narodnog preporoda.“ 

Tomislav GALOVIĆ ■

U organizaciji Zavoda za povijesne i društvene znanosti 
Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti u Rijeci s Po-
dručnom jedinicom u Puli i Zavoda za znanstveni rad 

Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti u Varaždinu, u su-
radnji s Općinom Malinska-Dubašnica i Interpretacijskim cen-
trom maritimne baštine DUBoak, u Malinskoj će se 16. listo-
pada održati znanstveni skup Ivan Milčetić i njegovo djelo. Uz 
105. obljetnicu smrti. Drugo će ovo po redu biti znanstveno oku-
pljanje Milčetiću u čast nakon što je u Varaždinu i Malinskoj 
2001. godine održan znanstveni skup, a 2002. godine objavljen 
Zbornik o Ivanu Milčetiću – književnom povjesničaru, filologu i 
etnologu (ur. Tihomil Maštrović, Zagreb: Hrvatski studiji Sveu-
čilišta u Zagrebu /Hrvatski književni povjesničari – Znanstveni 
zbornici, sv. 7./, 2002.).

Roditelji mu umrli u ranoj mladosti
Ivan Milčetić (Milčetići, Dubašnica, 27. kolovoza 1853. – 

Varaždin, 26. listopada 1921.), u narodu zvan Matina, zasluž-
ni je hrvatski filolog i dijalektolog, književni povjesničar i 
etnograf. Njegova „Autobigrafija“ danas se čuva u Hrvatskom 
državnom arhivu u Zagrebu, a u njoj je zapisao datum svoga 
rođenja „po novom kalendaru: 28. kolovoza 1853.“, ali većina 
autora s pravom navodi datum 27. kolovoza 1853. godine te 
taj datum stoji i na dvije njegove spomen-ploče (u Varaždinu i 
u Milčetićima). Nakon odrastanja u rodnoj Dubašnici sam će 
posvjedočiti svoj daljnji put: „G. 1873. svrših maturu na Rije-
ci. I ako se rodih u imućnoj seljačkoj kući, roditelji mi umrije-
še za moje prve mladosti pa našom kućom upravljaše pored 
skrbnika moj stariji brat, samo nekoliko godina stariji od nas. 
Mene dadoše roditelji u gimnaziju, majka mi umrije u četvr-
tom razredu pučke škole, a otac, kad bijah u 2. razredu gimna-
zije riječke. Ja sam dalje učio pa kada se približavaše matura, 
trebaše da mislim na klerikat. Tako bijaše onda mišljenje na 
cijelom Krku, da svaki učenik gimnazije mora postati pop. 
Bilo bi trebalo, da pođem u Krk i da se poklonim biskupu. No 
ja se izvinjavih ovako i onako, napokon u višim razredima gi-
mnazije izmislih, da ću u zagrebačko sjemenište, jer da su on-
dje popovi bogatiji. Falzificiranom mojem listu tobože od 
kanonika A. Vebera vjerovaše i moj brat i mjesni naivni žu-
pnik. Tako izbjegoh, da poljubim ruku krčkom biskupu Vite-
ziću, a bome ne poljubih je ni zagrebačkom nadbiskupu. Ne 
tjedoh da podjem u sjemenište. Diplomatski bi se to reklo: 
„Nijesam imao zvanja, da budem pop“. Međutim, nije to išlo 
tako lako: „Imao sam doduše i svojeg imetka, ali kako se naiv-
no bojah svoga roda a bez razloga i javnog mišljenja mojih 
Dubašljana, gdje je bio onda samo jedan ‘raspop’ (Sormilić, 
neko vrijeme urednik Nazionala, koji ode u Rusiju kano pro-
fesor i umrije u Zadru, ako dobro pamtim. Imadjaše ženu Za-
dranku). Tako nazivahu onda svakoga djaka, koji se ne bi 
posvetio svećeničkom zvanju. Tako mi nakon mature dodje 
kano spas poziv riječkog ravnatelja Slamnika, di bih krenuo u 

Najavljujemo
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Umjetno pametno selo

Prve zrake sunca polako su se počele nazirati navješćuju-
ći još jedan fenomen koji se u običnom puku naziva 
vrlo jednostavno – zorom. Kad se zora rudi, pijetao 

Koko III., seoska budilica par excellence, kreće na svoj rutin-
ski posao…

KU-KU-KU-KURIKU najavljen početak dana u Našem 
Selu smještenom na marginama prosperitetne nam Općine. U 
selu u kojem svaki dan netko nešto poduzima pa shodno s time 
ima i najviše poduzetnika po glavi stanovnika. Ili je to najviše 
glava stanovnika po poduzetniku? Bit će to ono prije. 

Poduzetnički duh jednog  
turističkog vizionara

Kada se seoski turistički vizionar Mirko prije pola godine 
vratio s nekog kongresa u Opatiji na kojem je tema bila umjet-
na inteligencija (skraćeno na engleskom – AI) te njezina pri-
mjena u društvu na korisne načine, bio je promijenjeni čovjek. 
Dok je postavljao rashodovanu satelitsku antenu na štalu Jura 
Lamarina, v. d. Neslužbenog Poglavara Našeg Sela prisjećao se 
razgovora u kojem je uvjeravao mudrog seoskog poglavara o 
blagodatima ove tehnologije:

– Ovo će nam biti odlično za turizam Neslužbeni Poglava-
ru! Možemo postati prvo autonomno digitalno AI selo!

– Ma kakov “aj”, ča to govoriš?! Aj ti ća, Mirko, sunce te 
malo zelo. – skeptičan je bio kao svaki vođa.

– Ma nije “aj” nego AI. Odnosno, artifišl inteliđenc, odno-
sno umjetna inteligencija!

– Umjetna ča?! Ča sad su i to zmislili da bude umjetno. 
Ben, Jiviću će dobro to prit, aš i ovako ni jimil ovu običnu inte-
le, intelegenciju. – smijao se Jure Lamarin.

– Ljudi, imam plan, a što je najvažnije imam i program s 
kojim se možemo prijaviti na EU fondove za digitalnu tranzici-
ju. EU voli davati novac za te tehnološke stvari, evo čuli ste za 
bespilotne taksije u Zagrebu?

– Moran reći da nisan čul, mislin, čul san za taksije, ali za 
bespilotne nisan. Nisan ni znal da piloti ih voze. – oprezan je 
bio poglavar.

– Upravo tako, niste čuli za njih, ali svejedno je lova kapnu-
la za njih! – nasmiješio se Mirko kao pravi vizionar.

– Aha, sad vidin kako razmišjaš Mirko, sad vidin. Jimaš moj 
blagoslov! – zacaklile su se oči Neslužbenog Poglavara Našeg 
Sela i kao da su mrežnice nakratko dobile – da ste se malo bolje 
zagledali – oblik znaka za euro (€).

I tako je privolio Neslužbenog Poglavara sela i ostatak nje-
gove svite, odnosno starješina Našeg Sela na ovaj projekt za koji 
je sve ubrzano dovršio i dobio značajan priljev sredstava jer EU 
očito voli dobru priču, sve dok ne pošalje istražitelje da istraže 
kako se ta priča odvija.

Nakon postavljanja stare satelitske antene koju je Mirko 
proglasio “novim mozgom Našeg Sela”, ponosno ističe:

– Više ne morate pitati susjede kako se i što se s nečim radi, 
dovoljno je samo da napišete to u našoj zajedničkoj Viber grupi 
AI Naše Selo. Vaše upite će ručno obraditi v. d. Clouda naše 
umjetne inteligencije – Jure Lamarin.

– Ja ću van sve vaše žeje napisat na papir pa onda će to poć 
našen poglavaru na provjeru. – reče vrlo važno Jure Lamarin.

– Naime, kako je riječ o testnom sustavu potrebna mu je fi-
zička verifikacija stoga se svi vaši upiti procesuiraju kod Našeg 
Poglavara. – dovršio je Mirko svoju prezentaciju oprezno opti-
mističnim stanovnicima Našeg Sela.

Kripto-kobasice
Prebacilo se tako Naše Selo na AI pa se više nisu toliko 

družili između sebe. Svi su bili obasjani bijelim sjajem zaslona 
ili monitora, ovisno što su tada imali pri ruci. Nakon svega tje-
dan dana počele su se događati prve poteškoće.

– Ne moren tako delat! – zadere se seoski mesar Nedo Poštar 
u sred partije tršete nakon što mu je po n-ti put mobitel zavibri-
rao. – Ovi alge, algoritmi u našoj grupi me stalno spominju kad 
god se judi žale na Hrvatsku poštu. A to je stalno! Ča ja jimam zi 
time? Tar ja san mesar, a i već mi je žal poštari, aš stalno moraju 
ove ča naručuju zi Temuja poslušati kako kriče na njih.

– Znaš ča bi mogal napravit, mogal bi iskoristit trend i pro-
davat kripto-kobasice! – predloži mu sa smješkom Enzo Tali-
jan.

– Kako to misliš kripto-kobasice?
– Ma samo ih umotaj u jedan veli barkod, pa jih prodaj po 

30 posto više.
– Nisi ni ti lud, Enzo.
– San lud, san, ma kako lisica! – namigne Enzo.
Problemi su se nastavljali, Jivić Makako je primijetio i to 

napisao u grupi kako AI slabo predviđa tendenciju bježanja 
njegovih ovaca pa piše:

– Ma ko je ovo ta umjetna inteligencija, zač onda ovce biži-
du i daje kroz škuju u zidu, a inteligencija mi sinja da su još na 
digitalnoj paši? Ča je to “digitalna paša”?

I ovakvi sitni, ali za stanovnike Našeg Sela bitni problemi s 
umjetnom inteligencijom nastavili bi se događati da se nije do-
godila tragedija.

Naime, Franka – službena žena Neslužbenog Poglavara sela 
htjela je upaliti novu peglu i taman kad ju je uključila u struju, 
cijela električna mreža je pala. Kvar na trafostanici – službena je 
dijagnoza. Neslužbenu je dala Franka i to Neslužbenom Poglava-
ru – Ovo je ta vela umjetna inteligencija ku je jedna pegla sredi-
la?! A i tebi je sredila to da ćeš zi zgužvanin gaćama na bale!

Ivan DERMIČEK ■



Državno natjecanje iz francuskoga, 
španjolskoga i talijanskoga jezika

U Osnovnoj školi Malinska-Dubašnica održano

Nakon dana ispunjenih znanjem, trudom i natjecateljskim 
duhom, dana 30. travnja održano je i svečano zatvaranje natje-
canja. Svečanosti su nazočili brojni ugledni gosti iz diplomat-
skoga i kulturnoga života: Njegova Ekselencija Fabien Fieschi, 
veleposlanik Francuske Republike; Jeanne De Wendel, savjet-
nica za suradnju i kulturnu djelatnost u Veleposlanstvu Francu-
ske Republike i ravnateljica Francuskog instituta u Zagrebu; 
Raquel Villaverde Camoiras, kancelarka Veleposlanstva Kralje-
vine Španjolske i voditeljica Odjela za administrativne poslove; 
Vedrana Misita Držanić, voditeljica Ureda za kulturu pri Vele-
poslanstvu Kraljevine Španjolske; José Ignacio Callén Patiño, 
voditelj Instituta Cervantes u Zagrebu; te Gian Luca Borghese, 
ravnatelj Talijanskog instituta za kulturu.

Središnji dio programa bila je dodjela priznanja, stipendija i 
nagrada najuspješnijim učenicima u francuskom, španjolskom i 
talijanskom jeziku.

Svečanost je zaključena glazbenim nastupom školskog zbo-
ra. Održano natjecanje još je jednom potvrdilo važnost ulaganja 
u znanje i obrazovanje te pružilo učenicima priliku za razmjenu 
iskustava, sklapanje novih prijateljstava i produbljivanje ljubavi 
prema jezicima i kulturama.

Simona ŠAMANIĆ JEŽABEK
Snimila Matea MRAKOVČIĆ KOSIĆ ■

■■ Natjecatelji 
i mentori 
na izletu na 
Košljunu
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Projekt Glina u rukama 
poticao je zajednički 
rad i stvaralaštvo
Tijekom ove školske godine provodio se projekt Glina u 

rukama kojim su učenici razvijali svoju kreativnost, finu 
motoriku i umjetničko izražavanje radeći s glinom. Na 

radionicama su učili različite tehnike oblikovanja i modeliranja 
te izrađivali brojne zanimljive predmete.

Među njihovim radovima posebno se ističu anđeli i šalice 
koje su učenici velikim trudom i maštom oblikovali i ukrašavali. 
Osim toga, sudjelovali su u izradi prigodnih suvenira za sudio-
nike Državnog natjecanja iz francuskoga, španjolskoga i tali-
janskoga jezika. Ručno izrađeni suveniri bili su jedinstven i 
vrijedan podsjetnik na natjecanje te su na lijep način predstavili 
kreativnost i talent naših učenika.

Projekt je tijekom godine poticao zajednički rad, stvaralaš-
tvo i razvijanje praktičnih vještina, a nastali radovi svjedoče o 
velikom entuzijazmu i predanosti svih uključenih sudionika.

Napisala i snimila Sanja ŠPALJ ■

U Osnovnoj školi Malinska-Dubašnica održano je Držav-
no natjecanje iz francuskoga, španjolskoga i talijanskoga 
jezika koje je okupilo najuspješnije učenike i njihove 

mentore iz cijele Hrvatske. 
Svečano otvorenje, 28. travnja, započelo je izvođenjem držav-

ne himne, a okupljene su pozdravili ravnateljica škole domaćina 
Anamarija Čubranić te načelnik Općine Malinska-Dubašnica 
Robert Anton Kraljić. Program je svojim dolaskom uveličao i 
uvaženi gost predstavnik Veleposlanstva Belgije, zamjenik vele-
poslanika, Raphaël Boucquey. Prisutnima se uime Agencije za 
odgoj i obrazovanje obratila Sunčica Sabljak, predsjednica Dr-
žavnoga povjerenstva za provedbu Natjecanja iz španjolskoga je-
zika. Govornici su u svojim obraćanjima istaknuli važnost učenja 
stranih jezika kao temelja međukulturnog razumijevanja te po-
hvalili trud i izvrsnost učenika i njihovih mentora.

Kulturno-umjetnički program otvorenja obogatili su učenici 
škole domaćina izvedbama školskoga zbora i predstavljanjem lo-
kalne baštine na trima natjecateljskim jezicima. Voditeljica pro-
grama, učenica osmoga razreda, Leona Petrović natjecanje je 
svečano proglasila otvorenim uz želje za uspjeh svim sudionicima.

Prijepodne, 29. travnja, bilo je rezervirano za ispite nakon ko-
jih su natjecatelji imali priliku odabrati izlet kojim će ispuniti slo-
bodno vrijeme. Autobusi su krenuli put Vrbnika, Baške i Punta.
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Preventivni projekt Veliki smo kao hrast za 
sve učenike od 4. do 8. razreda

čanju njihovih osobnih i socijalnih stručnosti. Rezultati 
provedene analize potvrđuju da učenici, roditelji i učitelji pre-
poznaju vrijednost takvih aktivnosti i njihov pozitivan utjecaj 
na školsku klimu. Projekt Veliki smo kao hrast još je jednom po-
kazao kako zajedničkim djelovanjem škole, stručnih suradnika 
i roditelja možemo stvarati sigurno, podržavajuće i poticajno 
okruženje u kojem svaki učenik ima priliku razvijati svoje spo-
sobnosti, učiti iz izazova te rasti snažno i stabilno – upravo kao 
hrast. 

OŠ Malinska-Dubašnica zahvaljuje socijalnoj pedagoginji 
Sonji Jarebici na dugogodišnjoj suradnji i predanom radu s 
učenicima, roditeljima i djelatnicima škole.

Matea MRAKOVČIĆ KOSIĆ ■

Majčin dan
U četvrtak, 7. svibnja, proslavili smo Majčin dan. 

Učenici razredne nastave sa svojim su učiteljicama 
pripremili svečanu priredbu u prepunom školskom 

predvorju. Prigodnim pjesmama, igrokazom i plesom čes
titali su majkama njihov dan.

Školski zbor mlađih razreda, pod vodstvom Mare Vi-
dučić Blečić i uz klavirsku pratnju Davora Burlovića, ra-
zveselio je sve veselim i dirljivim pjesmama. Uživali smo u 
prigodnom igrokazu koju je izvela dramska skupina mla-
đih razreda i veselim plesnim pokretima plesne skupine 
koju vodi učiteljica Mihaela Košić.

Proslava Majčinog dana započela je 1907. godine u 
Sjedinjenim Američkim Državama i uskoro se proširila ci-
jelim svijetom. Obilježava se druge nedjelje u svibnju. 
Izvorna ideja praznika bila je zahvaliti majkama na njihovoj 
ljubavi i neprocjenjivoj ulozi u životu svakog djeteta pri-
godnim poklonom i čestitkom koji ne bi trebali biti kuplje-
ni, već ih djeca trebaju sama izraditi. Tako su i naši učenici, 
na nastavi i u produženom boravku, izradili likovne radove 
koje su izložili na panoima, i prigodne poklone koje se po-
klonili svoji majkama. Izrađivane su ručno oslikane čestitke, 
buketići cvijeća…

Ivana MIŠKOVIĆ
Snimila Matea MRAKOVČIĆ KOSIĆ ■

■■ Prigodnim pjesmama, 
igrokazom i plesom 
učenici su majkama 
čestitali njihov dan.

U sklopu Školskoga preventivnog programa Osnovne ško-
le Malinska-Dubašnica, proveden je preventivni projekt 
Veliki smo kao hrast, koji uključuje univerzalnu i selektiv-

nu prevenciju. U projekt su bili uključeni svi učenici od četvrtog 
do osmog razreda, njih 187, roditelji učenika od prvog do 
osmog razreda te učitelji i stručni suradnici škole. Projekt je 
proveden u suradnji sa socijalnom pedagoginjom Sonjom Jare-
bicom, koja već godinama pruža podršku našim učenicima, ro-
diteljima i učiteljima. Projekt je financiralo Ministarstvo zna-
nosti, obrazovanja i mladih, u sklopu Poziva za financiranje 
preventivnih projekata osnovnih i srednjih škola te učeničkih 
domova u školskoj godini 2025./2026.

Cilj je projekta bio smanjiti anksioznost povezanu sa škol-
skim obvezama i ocjenama, osnažiti učenike i naučiti ih vješti-
nama nošenja sa stresom, jačati pozitivnu sliku o sebi, 
promijeniti poimanje neuspjeha u školskom okruženju i stvoriti 
podržavajuće školsko okruženje te osvijestiti roditelje o utjecaju 
njihovih očekivanja u odnosu na učenike. U sklopu projekta 
provedene su radionice u svim razredima od 4. do 8. Teme radio
nica bile su Učim na svojim i tuđim greškama te Vještine suočava-
nja. U provedenoj analizi projekta vidimo da se čak 90 posto 
učenika osjeća dobro tijekom provedbe takvih radionica; njih 
80 posto smatra kako su dobili dobre savjete i podršku kao po-
moć za suočavanje s neuspjehom kod „loših“ ocjena. Gotovo 73 
posto učenika smatra da  pokazane tehnike disanja i opuštanja 
mogu smanjiti stres od ispita ili odgovaranja, a njih 82 posto 
koristit će naučene tehnike. Kao i prethodnih godina, 90 posto 
učenika smatra da su takve radionice vrlo korisne, te njih 95 
posto daje pozitivnu ocjenu voditeljici.

U predvorju škole 6. svibnja održano je predavanje za rodi-
telje usmjereno na učinak roditeljskih očekivanja od učenika, 
pritisak oko postignuća te o ostvarivanju roditeljskih neostvare-
nih ambicija kroz dijete. Provedeni su brojni individualni raz-
govori s učenicima i roditeljima. U analizi rezultata, 83 posto 
roditelja iznijelo je mišljenje da takvi preventivni programi 
mogu pomoći učenicima te su dali izvrsne ocjene socijalnoj pe-
dagoginji Sonji Jarebici. U sklopu je projekta nabavljen i novi 
razglas za sva važna događanja u školi koji je već u upotrebi i 
pruža jednu dodatnu sigurnost u provedbi predavanja, priredbi i 
svečanosti.

Provedba takvih preventivnih projekata pridonosi osvješći-
vanju važnosti brige o mentalnom zdravlju djece i mladih te ja-
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Malinskarski nogometaši na Memorijalnom 
turniru Nikola Turčić Mikić

Nova računala i klima-uređaji

Događaji poput ovoga okupljaju zajednicu, povezuju na-
raštaje i čuvaju uspomenu na ljude koji su svojim djeli-
ma ostavili neizbrisiv trag. Upravo u takvom ozračju 

održan je 2. Memorijalni turnir Nikola Turčić Mikić – „…za 
djecu i mlade…“, u subotu, 6. lipnja, na SRC Pušća u Omišlju.

U duhu slogana „…za djecu i mlade…“, na jednom se mje-
stu okupilo više od 250 učenika iz sedam osnovnih škola otoka 
Krka – Malinske, Dobrinja, Omišlja, Vrha, Punta, Krka i Baške. 
Turnir je donio mnoštvo nasmijanih lica, nova prijateljstva, 
sportski duh, poštenu igru, zajedništvo i nezaboravne trenutke. 
Tijekom cijelog dana nije nedostajalo uzbuđenja, ludih preo-
kreta, sportskog talenta i navijačke podrške, a stvarale su se us-
pomene koje će djeca dugo pamtiti.

Poseban razlog za ponos ostvarili su učenici naše škole. OŠ 
Malinska osvojila je prvo mjesto u kategorijama 1. i 2. razreda, 
3. i 4. razreda, te 7. i 8. razreda, potvrdivši izvrsnost, trud i za-
jedništvo svojih momčadi.

U kategoriji 5. i 6. razreda naši su učenici osvojili odlično 
drugo mjesto. U uzbudljivom finalu više sportske sreće i uspjeha 
imala je momčad OŠ Omišalj koja je zasluženo odnijela pobjedu.

Dodatni razlog za slavlje predstavljaju i pojedinačna pri-
znanja. Za najbolje igrače turnira u svojim kategorijama progla-
šeni su naši učenici Kristian Zeljković, Arian Okanović i Matej 
Petrovski, koji su svojim talentom, zalaganjem i sportskim po-
našanjem dodatno pridonijeli izvrsnim rezultatima škole.

Napisala i snimila Mihaela KOŠIĆ ■

Kupnjom novih, suvremenih računala, znatno smo podigli 
kvalitetu nastave informatike. Pritom moramo naglasiti kako je 
obnova informatičke opreme bila prijeko potrebna jer su stara 
računala postala tehnološki zastarjela i nedostatna za zahtjeve 
nastavnog plana i programa. Naši učenici sada konačno imaju 
priliku razvijati svoje digitalne vještine rabeći suvremenu opre-
mu, no ne samo učenici, već i učitelji jer smo obnovili računala i  
u ostalim učionicama. Općina je izdvojila financijska sredstva 
za 20 računala u informatičkoj učionici i za šest računala u 
ostalim učionicama, dok je Županija osigurala deset računala za 
preostale učionice, što čini ukupan broj od 36 računala s kojima 
smo pokrili cijelu školu i više nemamo niti jedno zastarjelo ra-
čunalo.

Općina Malinska-Dubašnica ovim je činom još jednom 
dokazala da sustavno prepoznaje važnost ulaganja u obrazova-
nje i naše učenike. Njihova podrška izravno utječe na podizanje 
pedagoškog standarda te stvara sretnije i poticajnije okruženje 
za sadašnje naraštaje, ali i one koji dolaze.

Anamarija ČUBRANIĆ ■

Ove je školske godine naša škola bogatija za 36 novih ra-
čunala i 18 klimatizacijskih uređaja. Zahvaljujući na-
čelniku Općine Malinska-Dubašnica Robertu Antonu 

Kraljiću i Primorsko-goranskoj županiji, uspješno smo proveli 
dva velika i ključna projekta za našu školsku ustanovu: klimati-
zaciju škole i opremanje informatičke učionice.

Nabavkom i ugradnjom 18 klima-uređaja, koje je u potpu-
nosti financirala naša Općina, osigurali smo optimalne i ugodne 
uvjete za boravak, rad i učenje u svim učionicama i zajedničkim 
prostorijama, kao što su predvorje škole i blagovaonica.

■■ Snimila Alenka ŽUŽIĆ
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Sedmaši na ekskurziji
Učenici 7. a i 7. b razreda proveli su tri nezaboravna dana 

na ekskurziji u Dalmaciji od 13. do 15. svibnja u pratnji 
svojih razrednika Luke Savina i Andree Fugošić Bagara 

te učiteljice Anite Čemeljić-Karabaić. Tijekom putovanja upo-
znali su prirodne ljepote, kulturne znamenitosti i bogatu povi-
jest dalmatinskih gradova, a uz to su se i dobro zabavili te pro-
veli vrijeme u druženju i stvaranju lijepih uspomena.

Prvog su dana učenici posjetili Zadar, gdje su razgledali 
staru gradsku jezgru, Morske orgulje i Pozdrav Suncu. Nakon 
toga put ih je vodio u Šibenik, grad poznat po svojoj bogatoj 
povijesti i impresivnoj katedrali sv. Jakova. Poseban doživljaj bio 
je posjet Sokolarskom centru, gdje su učenici imali priliku upo-
znati različite vrste ptica grabljivica i naučiti zanimljivosti o nji-
hovoj zaštiti i životu u prirodi.

Drugoga su dana učenici posjetili Sinj i upoznali se s tradici-
jom Sinjske alke, jednog od najpoznatijih hrvatskih povijesnih 
događaja. Nakon toga uslijedio je obilazak Splita, gdje su razgle-
dali Dioklecijanovu palaču i prošetali poznatom rivom. Dan je 
završio posjetom Trogiru, gradu pod zaštitom UNESCO-a, čije 
su uske kamene ulice i povijesne građevine oduševile učenike.

Trećeg su dana učenici uživali u prirodnim ljepotama 
Nacionalnog parka Krka, poznatog po prekrasnim slapovima i 
bogatoj prirodi. Nakon šetnje i razgledavanja, uslijedio je odla-
zak u zabavni park Dalmaland, gdje su učenici uživali u broj-
nim atrakcijama, zabavi i zajedničkom druženju.

Ekskurzija je protekla u odličnom raspoloženju, a učenici 
su se kući vratili puni dojmova, novih znanja i lijepih uspomena 
koje će dugo pamtiti.

Andrea FUGOŠIĆ BAGARA
Snimio Luka SAVIN ■

Brinemo o 
školskom vrtu

Zajednička se briga o školskom vrtu nastavlja. Nje-
gujemo međugeneracijsku suradnju i uživamo u 
radu s Udrugom umirovljenika Malinska-Dubaš-

nica.  Susreli smo se 21. travnja u našemu školskom vrtu 
kako bismo uredili gredice, očistili napadalo lišće i okopali 
jagode.

Uspjeli smo posaditi papriku, tikvice, salatu, rajčice i 
celer, a bilo je i blitve koju smo ubrali i predali školskom 
kuharu koji ju je uvrstio u školski jelovnik. Prostor škol-
skog vrta („Starog vrtića“) održavamo i brinemo o ured-
nosti i prinosu zajedničkim snagama, a i urod pravedno 
podijelimo.

Simona ŠAMANIĆ JEŽABEK
Snimila Ana Marija ŠVIDERSKI-JURINJAK ■

■■ Učenici su uživali u prirodnim ljepotama Nacionalnog parka Krka.

■■ U Sinju pokraj spomenika sinjskom alkaru
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Malinskarski učenici 
na Županijskoj smotri 
učeničkih zadruga
U petak, 8. svibnja, suncem obasjano riječko Korzo ugosti-

lo je 25. Županijsku smotru učeničkih zadruga Primor-
sko-goranske županije. Učenička zadruga Dub treći je 

put sudjelovala na toj smotri, na kojoj su našu školu predstavlja-
li učenici 4. b razreda Enola Jud, Laura Kraljić, Sai Plasaj i Ni-
kol Škarpa u pratnji učiteljica Ane Marije Šviderski-Jurinjak i 
Simone Šamanić Ježabek.

Proizvod kojim smo se predstavili na smotri osvojio je riječke 
šetače. Naše svijeće „More u čaši“ i „Koktel na plaži“ privlačile su 
poglede, a skretanje prema našem izložbenom prostoru zadrugari 
su vješto iskoristili pa smo gotovo sve svijeće i prodali. Uz svijeće, 
u ponudi smo imali i naše već nadaleko poznate raspucance s 
lavandom te kuharicu Svaki je zalogaj putovanje koja sadrži 
tradicionalne lokalne recepte. Svi su proizvodi zajedno činili sjaj-
no zaokruženu cjelinu.

Proizvod „More u čaši“ nastao je u želji da se jedan ranoje-
senski trenutak uz more uhvati i spremi za uživanje u hladnim, 
kišnim danima. Pokušali smo iskoristiti što više recikliranih 
materijala: našle su se tu posudice od Nutelle, stare nagorjele 
svijeće, korištene pastele… a šetnje uz more iskoristili smo za 
skupljanje školjkica i kamenčića kojima smo ukrašavali svijeće. 
Premda je proces izrade takve svijeće dug i ima mnogo koraka, 
učenici su s oduševljenjem, preciznošću i strpljenjem sudjelovali 
u izradi. Iste su vrline pokazali i na Korzu iščekujući povjeren-
stvo koje je procjenjivalo predstavljanje zadruge i estetski izgled 
izložbenog prostora. Sai Plasaj i Nikol Škarpa izvrsno su odra-
dili predstavljanje te smo u konačnom zbiru bodova zasjeli na  
9. mjesto od ukupno 41 učeničke zadruge (osnovnih i srednjih 
škola te učeničkih domova).

Simona ŠAMANIĆ JEŽABEK
Snimio Kristian KRALJIĆ ■

Prespavanac u 
knjižnici

Noć knjige

Ostvarila se dugogodišnja želja naših učenika. Kako bi-
smo obilježili Noć knjige, odlučili smo organizira-
ti  prespavanac  u školi za članove čitateljskoga kluba. 

Naša je avantura započela 23. travnja u 17:30. Okupili smo se, 
pripremili mjesta za spavanje u knjižnici, večerali i krenuli s ak-
tivnostima.

Knjižničarka je postavila potragu za blagom, a kako bi došli 
do nagrade, učenici su morali odgonetavati tragove koji su ih 
vodili iz učionice u učionicu do posljednje postaje, one mistič-
ne, zabranjene prostorije. Nakon zaslužene osvježavajuće nagra-
de slijedila je druga vrsta zabave, svjetleći disko. Mogli smo mi 
plesati dugo u noć, ali sljedećega dana čekao nas je povratak u 
školsku stvarnost, torbe na leđima, pisanje, čitanje, računanje… 
pa smo se na vrijeme ušuškali u vreće za spavanje i odlučili večer 
zaključiti filmom. Ne možemo reći da smo se naspavali, ali za-
sigurno smo se dobro zabavili. Bilo je to jedno sasvim novo 
iskustvo koje ćemo sigurno ponoviti.

Napisala i snimila Simona ŠAMANIĆ JEŽABEK ■

■■ Zadrugari na riječkom Korzu 

■■ Večera u školskom predvorju prije svjetlećeg diska
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Završna školska 
priredba i 
ovogodišnji uspjesi 
naših učenika
Dana 11. lipnja okupili smo se u Školskoj sportskoj dvo-

rani na završnoj školskoj priredbi. Bogatim su nas pro-
gramom vodili Ema Dujmović i Antonio Franolić, 

učenici 8. b razreda. Proslavili smo kraj još jedne uspješne na-
stavne godine, prisjetili svega što smo naučili i stvorili te nagra-
dili trud, znanje, kreativnost i uspjehe.

U kulturno-umjetničkom dijelu programa sudjelovali su 
mnogi učenici. Školski je zbor s dvjema izvedbama razveselio 
prisutne. Na pozornicu su kročili i učenici produženoga boravka 
skupine koju vodi učiteljica Martina Kosić s recitalom kojim su 
nas uveli u „tajni život“ produženoga boravka. Učenici Dramske 
skupine pripremili su igrokaz kojim su prikazali fragmente života 
Nikole Tesle u spomen na 170. obljetnicu rođenja slavnog znan-
stvenika, izumitelja i vizionara čija su otkrića obilježila moderno 
doba. Učenici četvrtoga razreda predstavili su svoju ekoslikovni-
cu, a plesna je skupina zaključila program sjajnom koreografijom 
na pjesmu Žene su zakon, čime smo priveli kraju naš cjelogodišnji 
školski projekt Žena drži tri kantuni kuće. 

Drugi dio programa posvetili smo isticanju učenika koji su 
svojim radom, trudom, znanjem i vještinama ove godine posti-
gli uspjeh na natjecanjima u znanju ili sportu, natječajima, smo-
trama ili projektima. Učenica 8. a razreda Leona Petrović 
predstavila je posebno višejezično izdanje kuharice Svaki je za-
logaj putovanje. 

Sudjelovanje učenika u različitim područjima
Red za pohvalu i pljesak zatim je došao na učenike koji su 

svojim radom i rezultatima izborili sudjelovanje na županijskim 
natjecanjima u različitim područjima.

Na županijskom natjecanju iz Hrvatskoga jezika predstav-
ljali su nas Matija Grahovac i Leona Petrović koja je u timu s 
Petrom Turčić nastupila i na županijskoj razini smotre LiDra-
No. Na natjecanju iz Informatike predstavljali su nas Nikol 
Čutul, Hana H. Omerović Nikolić i Ino Šimić. 

Na natjecanju iz Engleskog jezika sudjelovao je Leo Kra-
ljić, a Mate Matković i Franka Turčić odmjerili su svoje znanje 
na natjecanju iz Geografije. Školu je u SUDOKU predstavljala 
Viktoria Ljutić. Viktoria je ujedno i najčitateljica sa zavidnim 
brojem pročitanih knjiga u ovoj godini, čak 75 naslova! Ekipu 
na Vjeronaučnoj olimpijadi činili su Anamarija Bajčić, Jakov 
Cvelić, Mateo Dorčić Ljutić, Niko Gašpar i Marta Kirinčić, a 
na natjecanju Crvenoga križa, sastav ekipe bio je: Dominik Baj-
čić, Lucija Cvrtila, Mihael Faležić, Mauro Kostrenčić i Nika 
Lukić. 

Najbolji uspjeh postigao je Haris Ibrahimović koji je na dr-
žavnom natjecanju iz Islamskog vjeronauka postigao odlično  
6. mjesto. 

Sportski uspjesi
Ponosni smo i na sportske uspjehe naših učenika koji su uz 

svoje klupske obveze predstavljali školu na različitim sportskim 
natjecanjima. Zavidne rezultate postigli su naši stolnotenisačice 

U Školskoj sportskoj dvorani, 11. lipnja

■■ Učenici Dramske skupine pripremili su 
igrokaz kojim su prikazali fragmente 
života Nikole Tesle.

■■ Nastup školskog zbora
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Drugo izdanje 
kuharice Svaki je 
zalogaj putovanje
Prošlogodišnji je projekt rada s darovitim učenicima 

Osnovne škole Malinska-Dubašnica rezultirao izradom 
kuharice pod nazivom Svaki je zalogaj putovanje radi oču-

vanja i promicanja lokalne baštine i uključivanja lokalne zajed-
nice u život škole s posebnim naglaskom na gastronomiju, lo-
kalne namirnice i izradu tradicionalnih jela. Ove je školske go-
dine projekt dobio novi opseg. Posebno izdanje kuharice Svaki 
je zalogaj putovanje, rezultat je projekta koji je prerastao okvire 
obične zbirke recepata i postao priča o zajedništvu, učenju, stva-
ralaštvu i ljubavi prema zavičajnoj baštini. Kuharica je nastala 
kako bi sačuvala tradicionalne recepte Dubašnice i otoka Krka 
te ih prenijela novim naraštajima. Recepti su prevedeni na en-
gleski, njemački i talijanski jezik kako bi okusi našega kraja po-
stali dostupni i brojnim gostima koji posjećuju naš otok. Isto-
dobno učenici su svojom kreativnošću obogatili kuharicu ilu-
stracijama koje svakoj stranici daju posebnu originalnost. 

U stvaranju toga višejezičnog izdanja sudjelovalo je čak 57 
učenika. Među njima je bilo 25 ilustratora koji su receptima 
podarili boje, oblike i prepoznatljive motive našega kraja te 32 
prevoditelja koji su tradicionalne recepte približili govornicima 
ostalih jezika. Posebno nas veseli što su neki učenici pokazali 
svoje talente u više područja pa su istodobno sudjelovali i u pre-
vođenju i u ilustriranju.

Kuharica je dokaz da učenici mogu biti istraživači, umjetni-
ci, prevoditelji i čuvari baštine. Svaki njezin recept nosi dio obi-
teljske tradicije, svaki prijevod otvara vrata novim čitateljima, a 
svaka ilustracija priča priču o kraju iz kojeg dolazimo. 

i stolnotenisači. Antonija Bogović, Marija Bogović, Mia Piteša i 
Katja Stulić činile su žensku momčad koja je na županijskom 
natjecanju za osnovne škole osvojila 1. mjesto, a na državnome 
2. mjesto. Ruben Blažević, Borna Kavaš, Emanuel Košić, Mate 
Matković i Arian Okanović činili su mušku momčad koja je na 
županijskom natjecanju osvojila 2. mjesto. Na Andrinji je naša 
momčad ove godine osvojila 3. mjesto. Činili su je: Niko 
Gašpar, Matija Grahovac, Antonio Franolić, Mate Jurasić, Bor-
na Kavaš, Lucas Keko, Niko Mišković, Vid Mišković i Matej 
Petrovski. 

Na Sportskim igrama mladih uspješni su bili naši atletičari: 
Nikol Škarpa osvojila je 1. mjesto u kategoriji djevojčica 2015. 
godišta, dok je u kategoriji dječaka 2017. godišta David Košić 
osvojio 1. mjesto, a Bartol Milotić 3. mjesto. Nikol Škarpa bila 
je i dio grupe koja je predstavljala školu na smotri učeničkih 
zadruga. Uz nju su na smotri bili još Enola Jud, Laura Kraljić i 
Sai Plasaj. 

Zahvaljujemo svim učenicima koji svojim radom, trudom, 
talentima, vještinama i znanjima brane boje naše škole. 

Simona ŠAMANIĆ JEŽABEK
Snimila Alenka ŽUŽIĆ ■

Projekt je financiralo Ministarstvo znanosti, obrazovanja i 
mladih u sklopu Poziva za financiranje projekata i programa 
rada s darovitim učenicima u osnovnim i srednjim školama u 
školskoj godini 2025./2026. Veliku podršku provedbi toga pro-
jekta pružio je i Valamar Riviera d. o. o. u sklopu Valamarovog 
godišnjeg natječaja za donacije u 2026. godini.

Ponosni smo na sve učenike, učitelje, roditelje i suradnike 
koji su svojim znanjem, trudom i entuzijazmom sudjelovali u 
nastanku toga vrijednog djela, a od srca zahvaljujemo na podrš-
ci Ministarstvu i Valamar Rivieri d. o. o.

Svi koji žele svoj primjerak višejezične kuharice, mogu pra-
titi događanja na kojima sudjeluje naša učenička zadruga ili se 
mogu javiti elektroničkom poštom našoj učeničkoj zadruzi  
(uzdub.malinska@gmail.com).

Napisala i snimila Matea MRAKOVČIĆ KOSIĆ ■

■■ U stvaranju toga višejezičnog izdanja sudjelovalo je čak 57 učenika. 
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Od vrtića  
su se oprostila  
32 predškolca
Još jedna pedagoška godina polako je došla svome kraju, 

ostavljajući iza sebe mnoštvo lijepih uspomena, novih prija-
teljstava, vrijednih iskustava i bezbroj trenutaka ispunjenih 

dječjim smijehom. Kroz igru, istraživanje, učenje i zajedničko 
druženje naša su djeca svakodnevno rasla, razvijala svoje spo-
sobnosti, učila o svijetu koji ih okružuje i stvarala uspomene 
koje će dugo nositi u svojim srcima. Posebno bogato i sadržajno 
bilo je razdoblje pred sam kraj godine kada su naši predškolci 
kroz različite aktivnosti, nastupe i projekte pokazali sve ono što 
su tijekom godina boravka u vrtiću naučili i doživjeli. 

Predškolska skupina Leptirići iz Područnog vrtića u Ma-
linskoj ove je godine prvi put sudjelovala na Mićem domaćem 
festivalu u Matuljima, predstavljajući svoj vrtić, mjesto i bogatu 
kulturnu baštinu otoka Krka. Djeca, većinom predškolci koji s 
velikim veseljem pohađaju folklor, mjesecima su marljivo uvjež-
bavala pjesme i plesove kako bi spremno stala pred publiku. Na 
festivalu su izvela pjesmu Valo naša, koju je napisao i uglazbio 
Ivan Šabalja, te tradicionalni ples tanac na halop. Njihov nastup 
bio je siguran, uvježban i ispunjen dječjom spontanošću, a 
osmijesi i ponos na njihovim licima govorili su više od riječi. Za 
djecu je to bio prvi veliki susret s pozornicom i važan korak u 
upoznavanju i očuvanju tradicije svojega kraja. Nastup im je 
donio osjećaj ponosa, zajedništva i pripadnosti, a uspomene na 
taj dan ostat će trajno zapisane u njihovim srcima. 

Tijekom godine posebna se pažnja posvetila razvoju eko-
loške svijesti i zdravih životnih navika. U suradnji s Udrugom 
Termen i Komunalnim društvom Dubašnica održana je radio-
nica sadnje povrća tijekom koje su djeca praktičnim radom uči-
la o važnosti prirode, brige za okoliš i uzgoja hrane. S velikim 
zanimanjem sudjelovala su u sadnji i njezi biljaka te promatrala 
njihov rast. Posebno ih je razveselila spoznaja da će plodovi nji-
hova rada jednoga dana završiti na njihovim tanjurima i tako 
postati dio zdravih obroka u vrtiću. 

Veliko oduševljenje izazvala je i blatna radionica pod vod-
stvom Ive Kraljić Labaš. Istražujući prirodne materijale djeca su 
razvijala kreativnost, maštu i osjetila, a istodobno uživala u slo-
bodnoj igri i neposrednom kontaktu s prirodom. Smijeha, vese-
lja i novih iskustava nije nedostajalo, a djeca su ovakvim 
aktivnostima učila koliko je važno istraživati, stvarati i učiti 
svim osjetilima. 

Posebno veselje među djecom izazvalo je i postavljanje 
nove sprave na dječjem igralištu u Dubašljanskom drmuniću. 
Zahvaljujući financijskoj potpori Općine Malinska-Dubašnica, 
igralište je postalo još sadržajnije, veselije i zabavnije mjesto za 
igru, druženje i razvoj dječjih motoričkih vještina. Djeca su 
novu spravu s oduševljenjem prihvatila te svakodnevno uživaju 
u novim mogućnostima igre. Ovim putem zahvaljujemo Opći-
ni Malinska-Dubašnica na podršci i brizi za najmlađe članove 
naše zajednice. 

Poseban događaj za sve vrtićarce bila je predstava Plesna 
haljina žutog maslačka, koju je pripremio i izveo dramski tim 
našega vrtića. U predstavu je uloženo mnogo truda, kreativnosti 
i ljubavi. Maštoviti kostimi, pažljivo odabrana glazba i dojmlji-
va izvedba stvorili su pravi kazališni ugođaj. Djeca su predstavu 
pratila s velikim zanimanjem i oduševljenjem, a mnogi su imali 
osjećaj kao da se nalaze u „pravom“ kazalištu. Njihovi znatiželj-
ni pogledi, osmijesi i spontani pljesak bili su najljepša nagrada 
svim sudionicima predstave. 

Kako se približavao kraj pedagoške godine, stiglo je vrijeme 
i za oproštaj naših predškolaca od vrtićkih dana. Završne pri-
redbe održane su u svečanom i emotivnom ozračju. Skupina 
Leptirići svoju je završnu svečanost održala na terasi hotela 
Malin, dok je skupina Krijesnice posljednje zajedničke vrtićke 
trenutke proslavila na Ranču magaraca u Šmriki. Pred roditelji-
ma, obiteljima i odgojiteljima djeca su veselo pjevala, recitirala, 
glumila i plesala, pokazujući sve ono što su tijekom godina nau-
čila. Svaka pjesma, recitacija i zagrljaj bili su podsjetnik na pre-
krasno razdoblje koje ostavljaju iza sebe. Ove godine od vrtića 
su se oprostila ukupno 32 predškolca. Tijekom godina provede-
nih u vrtiću rasli su, učili, istraživali, stvarali prijateljstva i razvi-
jali samostalnost. Zajedno su svladavali prve izazove, dijelili 
radosti i učili važnim životnim vrijednostima koje će ih pratiti 

■■ Leptirići 
na Mićem 
domaćem 
festivalu u 
Matuljima

■■ Poseban događaj za 
sve vrtićarce bila je 
predstava Plesna 
haljina žutog 
maslačka.
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Zima i proljeće protekli u 
puno akcija i događanja
Zimski mjeseci mirovanja u Jedriličarskom klubu Malinska pro-

tekli su u intenzivnom radu. Organizirana su dva predavanja u 
suradnji s vodstvom Interpretacijskog centra maritimne baštine 

DUBoak i Komunalnog društva Dubašnica. Dobro posjećena preda-
vanja održali su 20. veljače Danijel Frka o podvodnoj arheologiji i  
10. travnja dr. sc. Ivo Orlić na temu Put oko svijeta. 

Mladi natjecatelji koji su završili našu Školu jedrenja pod vodstvom 
trenera Vida Kraljića i Lurde Kauzlarić aktivno su vježbali u uvali Pu-
nat. Jedriličarski klubovi otoka Krka: JK Plav Krk, JK Vihor Baška, YC 
Croatia Punat i JK Malinska dogovorno su skupili svu opremu i sve za-
interesirane te vježbali zajedno u uvali Punat, petkom, subotom i nedje-
ljom. Ideja je odlična i provedba je za pohvalu. Zajednički treninzi 
trajali su od kraja studenoga 2025. do 15. svibnja 2026. godine.

Članovi Jedriličarskog kluba Malinska održali su godišnju skup-
štinu 20. ožujka. Uz uobičajeni dnevni red, važno je istaknuti da je 
donesen novi plan rada Škole jedrenja za klasu Optimist s drastičnijim 
pravilima i većim cijenama, ali kvalitetnijim načinom rada. Očekuje se 
da će Škola jedrenja donijeti novi oblik kvalitete rada i popularizirati 
jedrenje među mladima, posebno među školskom djecom. Škola je-
drenja za klasu Optimist ove je godine započela 16. lipnja.

Jedriličarski klub Malinska organizirao je 8. Miću regatu Optimista, 
23. i 24. svibnja. Na startu, u subotu 23. svibnja, pojavila su se 52 natjeca-
telja iz 10 klubova. Taj dan održana su dva plova po idealnom vjetru za 
Optimiste. Drugi dan, 24. svibnja, mitološki bog vjetrova Eol nije se smi-
lovao i bonaca je odgodila planirani start. Usprkos tomu, regata je bila 
regularna i bodovi će se upisati u ukupni državni fond nagrada i bodovni 
saldo kod Hrvatskoga jedriličarskog saveza, za klasu Optimist ran III. 
Predsjednik Regatnog odbora bio je Bartol Hodanić s našim iskusnim 
sucima A. Majcenom, P. Jurešićem, I. Ružićem i I. Radmanom. 

Pobjednik u klasi Optimist za dječake je Leon Škunca iz JK Ga-
leb Kostrena. Među djevojčicama pobjednica je Olivia Minić Reynol-
ds iz JK Val Crikvenica. 

U klasi Laser ILCA 6, pobjednik je Vito Vrbanac Mihajlović iz 
JK Val Crikvenica. 

U klasi ILCA 4, pobjednik je Martin Mesić iz JK Val Crikvenica. 
Natjecatelji JK Malinska bili su uspješni i dobro su se držali s 

iskusnijim skiperima, ali nisu još dosegli pobjedničku razinu. Bit će i 
toga, samo moraju i dalje vježbati i biti uporni.

Započele su pripreme za organizaciju poznatije regate Krstaša,  
28. po redu, planirane za 29. i 30. kolovoza. U suradnji s Udrugom 
Termen, Komunalnim društvom Dubašnica i Turističkom zajednicom 
Općine Malinska-Dubašnica organizirat će se Tjedan jedrenja od  
29. kolovoza do 5. rujna koji bi započeo regatom Krstaša, a završio re-
gatom tradicijskih-drvenih brodica uz revijalnu plovidbu u noćnim 
satima u luci Malinska.

Zdenko CEROVIĆ ■

na njihovu daljnjem putu. Na kraju svečanosti dirnuli su 
sve prisutne stihovima: „Vrtiću, doviđenja, škola nas sada 
zove, tebi će nova djeca pjevati pjesme nove.“ Tim su ri-
ječima zatvorili jedno važno poglavlje svojega djetinjstva 
i otvorili vrata novim iskustvima koja ih čekaju u škol-
skim klupama. S ponosom ih ispraćamo i želimo im 
mnogo uspjeha, lijepih prijateljstava, veselih školskih 
dana i hrabrosti za sve izazove koji su pred njima. 

Dragi naši Leptirići i Krijesnice, hvala vam na svim 
osmijesima, zagrljajima i trenucima koje smo zajedno 
podijelili. Neka vas na vašem novom putu uvijek prate 
znatiželja, dobrota, vedrina i radost učenja.

Sandra HRŽIĆ ■

■■ Radionica sadnje povrća
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Luna Luise – najuspješnija parakaratistica u 
Županiji

Luna Luise Tätzsch  je nakon nastupa na Županijskoj ligi 
dobila titulu najuspješnije parakaratistice u Županiji. Njezin je 
put dokaz da karate ne poznaje prepreke. Svojom predanošću 
na treninzima i nastupima, Luna je postala velika motivacija 
klupskim kolegama te snažan simbol inkluzije i jednakih mo-
gućnosti u sportu. Veliko srce i nepokolebljiv duh čine je istin-
skom prvakinjom i izvan tatamija.

Svi članovi iz Malinske uspješno položili za 
više pojaseve

Kruna predanog rada na treninzima bila su službena pola-
ganja za viša zvanja (pojaseve). U zadnjih godinu dana više od 
50 članova Karate kluba Krk Croatia koji treniraju na području 
Malinske uspješno su zadovoljili stroge kriterije, demonstrirali 
stečeno znanje pred komisijom i zasluženo preuzeli svoje nove 
pojaseve i diplome.

Viktor ČUBRIĆ ■

Izvrsno organizirane 
sportske manifestacije

Karate klub Krk

Karate klub Krk iza sebe ima iznimno dinamično i uspješ-
no razdoblje. Uz vrhunske rezultate na nacionalnoj razi-
ni, klub se istaknuo izvrsnom organizacijom sportskih 

manifestacija te predanim radom s najmlađima na području 
Malinske.

Uspjesi na Prvenstvu Hrvatske 2025.
Najveća potvrda kvalitete rada u klubu stigla je s Prvenstva 

Hrvatske održanog 2025. godine, gdje su članovi kluba s po-
dručja Malinske bili uspješni u iznimno jakoj konkurenciji.

Nakon niza sjajnih borbi, Leon Burnić se popeo na pobjed-
ničko postolje osvojivši titulu doprvaka Hrvatske i srebrnu me-
dalju, dok se Vanessa Kukrika kući vratila s broncom oko vrata, 
osiguravši fantastično 3. mjesto. Ti rezultati plod su dugogodiš-
njeg odricanja i svakodnevnih treninga.

Malinska kao središte karatea: Summer 
Weekend Malinska Open

Klub se još jednom dokazao i na organizacijskom planu. 
Uspješno je postavljen i održan Summer Weekend Malinska 
Open, manifestacija koja je ugostila u Krku i Malinskoj brojne 
natjecatelje na turniru. Trodnevni program spojio je zajedničke 
treninge, druženje na moru i atraktivne borbe na natjecanju. 

3. Liga otoka Krka: Od poligona do borbi i 
kata

Radi popularizacije sporta među najmlađima i stjecanja pr-
voga natjecateljskog iskustva u domaćoj atmosferi, uspješno je 
organizirana treća   Liga otoka Krka u karateu. To natjecanje 
osmišljeno je na način da obuhvati sve aspekte razvoja mladog 
sportaša, a članovi su se natjecali u tri ključne discipline:
■	 Poligon brzine i spretnosti – namijenjen najmlađima za ra-

zvoj motorike, koordinacije i eksplozivnosti.
■	 Izvođenje kata – demonstracija forme, fokusa i tehničke 

preciznosti karate tehnika.
■	 Sportske borbe (kumite) – provjera taktičke spremnosti i bor-

benog duha za starije i iskusnije članove.
Liga se pokazala kao pun pogodak, a dvorana je bila ispu-

njena pozitivnom energijom i glasnom podrškom roditelja.
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Najuspješnija sezona u povijesti kluba u 
disciplini standardnog zračnog pištolja

Iako već godinama nosimo status jednog od najuspješnijih 
otočnih sportskih kolektiva, ove sezone naši mladi strijelci 
ponovno su pomaknuli granice i ostvarili najbolju sezonu u 

povijesti kluba u disciplini standardnog zračnog pištolja.
Na Državnom prvenstvu u Dubrovniku momčad u sastavu 

Omar Džaferović, David Barbiš i Marko Mrakovčić osvojila je 
naslov prvaka Hrvatske, s čak 39 krugova prednosti ispred kon-
kurencije. U pojedinačnoj konkurenciji David Barbiš osvojio je 
zlato, Marko Mrakovčić broncu, dok je Omar zauzeo 6. mjesto. 
Drugog dana David je osvojio još jedno zlato uz izjednačenje 
državnog rekorda, a Marko srebro.

Odlične rezultate ostvarili smo i u disciplini standardne 
zračne puške. Iva Vignjević na svom prvom državnom prven-
stvu osvojila je 7. mjesto među kadetkinjama i 5. mjesto među 
mlađim kadetkinjama, dok su kod kadeta zapažene rezultate 
ostvarili Fran Cindrić i Nikola Gržetić.

U Zagrebu, na Prvenstvu Hrvatske za juniore, naši su stri-
jelci nastavili niz uspjeha osvojivši momčadsko srebro kod mla-
đih juniora te momčadsku broncu u juniorskoj konkurenciji. 
David Barbiš osvojio je srebro kod mlađih juniora, a zatim i 
naslov juniorskog prvaka Hrvatske što mu je trenutno najveći 
uspjeh u karijeri.

Vrijedan rezultat ostvaren je i na prvenstvu mlađih seniora 
u Osijeku gdje je momčad zauzela 4. mjesto, dok je David poje-
dinačno bio četvrti.

Sezonu su dodatno obilježile i dvije momčadske zlatne me-
dalje na međunarodnim turnirima u Zagrebu i Sloveniji, čime 
možemo zaključiti kako je iza naših mladih strijelaca sezona za 
pamćenje.

Počinje sezona u samostrelu
Dok je sezona natjecanja zračnim oružjem završena, pred 

nama je početak nove natjecateljske sezone u gađanju samo-
strelom. Na prvom izbornom turniru za reprezentaciju Hrvat-
ske, održanom u Dubravi kraj Ivanić Grada, odličan početak 
sezone ostvario je naš trostruki svjetski prvak Andrej Krstinić. 
Nakon dulje pauze zbog rada u inozemstvu, Andrej je prvog 
dana natjecanja, unatoč vrlo lošim vremenskim uvjetima, pogo-
dio izvrsnih 858 krugova i time ostvario normu za reprezenta-
ciju te osvojio 2. mjesto.

Naša momčad u sastavu Željko Tijan, Lovro Bjelobrk i 
Andrej Krstinić osvojila je momčadsko 3. mjesto.

Drugoga dana Andrej je bio još bolji te s rezultatom od 863 
kruga ponovno osvojio drugo mjesto pojedinačno.

Posebno veseli i odličan nastup Lovre Bjelobrka, aktualno-
ga kadetskoga svjetskog prvaka, koji je sada nastupio kao junior 
te osvojio brončanu medalju i također ostvario normu za repre-
zentaciju Hrvatske.

Čestitamo našim sportašima i vjerujemo da će nas i ove se-
zone ponovno razveseliti novim uspjesima.

Športski streljački klub Dub

Ostala događanja u 
klubu
■ U ožujku smo započeli provedbu projekta Hoću, dakle 
mogu! financiranog sredstvima Europske unije kroz ESF+ 
program u vrijednosti 126 tisuća eura. Program uključuje 
djecu s teškoćama u razvoju radi uključivanja u sport, a 
treninzi i stručna kineziološka priprema provode se redo-
vito.
■ Održana je tradicionalna Škola streljaštva u kojoj su naj-
uspješniji polaznici nagrađeni medaljama, peharima i dru-
gim vrijednim nagradama. Posebno nas veseli dolazak 
novih članova te spoznaja da su ove godine sudjelovali 
učenici i iz drugih škola, ne samo s područja naše Općine.
■ U tijeku je izrada glavnog projekta nove streljane iznad 
osnovne škole u Bogovićima, gdje trenutno treniramo sa-
mostrel. Geodetska mjerenja su završena, a projekt se na-
stavlja razvijati prema svim standardima moderne 
sportske infrastrukture.
■ Otočni turnir otvoren za sve stanovnike otoka Krka za-
počeo je početkom siječnja radi približavanja streljaštva 
široj zajednici. Do sada je svoje vještine okušalo čak 56 
sudionika, što pokazuje da je projekt u potpunosti oprav-
dao očekivanja. Tijekom ljeta slijedi kratka pauza zbog vi-
sokih temperatura i sezonskih obveza sudionika.

■■ Osvajači medalja s Turnira olimpijskih nada za kadete i juniore 
u Solinu, slijeva nadesno: David Barbiš (pištolj), Fran Cindrić 
(puška) i Marko Mrakovčić (pištolj)
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Dobri rezultati na početku natjecateljske sezone

Prvi Memorijalni turnir Josip Ćuk
Ove godine klub priprema jedan od najvećih organizacij-

skih projekata u svojoj povijesti.
Za mlađe naraštaje vrijedi podsjetiti kako je Josip Ćuk, svi-

ma nama poznatiji kao barba Ćuk, davne 1978. godine osnovao 
naš klub. Dobitnik je najvišega državnoga sportskog priznanja 
„Franjo Bučar“ te je počasni građanin Općine Malinska-Du-
bašnica. Kao sportaš, reprezentativac bivše države i trener, osta-
vio je neizbrisiv trag u povijesti otočnog sporta i šire.

Klub mu je 2023. godine posvetio knjigu Sportski trofeji Jo-
sipa Ćuka, a ove godine odlučeno je otići korak dalje. Prvi put u 
povijesti izborili smo organizaciju međunarodnog natjecanja 
pod nazivom 1. Memorijalni turnir Josip Ćuk, koje će se održa-
ti od 27. do 29. studenoga u Školskoj sportskoj dvorani Osnov-
ne škole Malinska-Dubašnica. Turnir je već uvršten u kalendar 
Svjetske streljačke federacije ISSF, a očekuje se dolazak između 
250 i 400 natjecatelja iz čak 7 do 12 zemalja. U sklopu manife-

Športsko ribolovna udruga Lastavica

■■ S lijeva na desno: Tonči Babić i Tomas Lukarić (Lovrata Krk), 
Anton Bogdanić i Ivan Šamanić (Lastavica), delegat Dušan 
Rebernik, Marko Pavičić i Marino Čaljkušić (Lovrata), i sutkinja 
Veronika Kirinčić

stacije održat će se i IV. kolo Hrvatske Walther lige koje će 
ujedno biti izborno natjecanje za reprezentaciju Hrvatske.

Pripreme za tako zahtjevan sportski događaj već su odavno 
započele, a najveći izazov predstavlja financijska konstrukcija 
turnira.

Posebno zahvaljujemo Općini Malinska-Dubašnica, Zajed-
nici sportova Rijeka, Primorsko-goranskoj županiji, Turističkoj 
zajednici Općine Malinska-Dubašnica te brojnim sponzorima 
koji su već pružili podršku tom velikom projektu. Za taj događaj 
klub se također prijavio na brojne natječaje od kojih očekuje po-
zitivne odgovore.

Iza nas je razdoblje velikih sportskih uspjeha, ali i važnih 
projekata za budućnost kluba. Sve što radimo potvrđuje da naš 
klub ne gradi samo vrhunske sportaše, već i zajednicu koja go-
dinama uspješno promovira sport, predanost i vrijednosti koje 
ostaju naraštajima.

Dean VIGNJEVIĆ ■

Športsko ribolovna udruga Lastavica natjecateljsku je sezo-
nu započela, kao i obično, Školom ribolova za djecu koja 
je održana u proljetnim mjesecima. Ove smo godine oku-

pili jednu mlađu ekipu koja je vrlo pedantno odslušala teoretski 
dio, naučila vezati udice i ostale ribarske čvorove, te naposlijet-
ku uspješno ulovila i pokoju ribicu.

Ove smo godine bili domaćini Međuopćinskog prvenstva 
za područje Kirije i otoka za kategoriju seniori barka koje je 
održano 22. ožujka. Natjecanje je okupilo 35 natjecatelja iz de-
vet klubova iz Krka, Punta, Šila, Čižića, Jadranova, Selca, Dra-
mlja, Crikvenice i naravno Malinske. Već oko 6 sati ujutro došli 
su natjecatelji ispred Interpretacijskog centra maritimne baštine 
DUBoak. Vremenski uvjeti bili su vjetroviti tako da su taktika i 
„pošte“ prilagođene tome. Natjecanje je trajalo četiri sata, a na-
tjecatelji su se nakon isteka vremena (i nekoliko izgubljenih si-
dara) vratili u malinskarsku luku. Vaganje ulova odvilo se ispred 
prostorija kluba na obali. Prije zajedničkog objeda i druženja 
proglašeni su najbolji, te su im dodijeljeni pehari i medalje. 

U pojedinačnoj konkurenciji prvakom „Međuopćine“ po-
stao je domaći natjecatelj Ivan Šamanić, koji je ulovio 22 ribe 
ukupne težine 1830 grama. Drugo i treće mjesto osvojili su To-
mas Lukarić i Marino Čaljkušić, koji love za krčku Lovratu. U 
momčadskoj konkurenciji prvo mjesto osvojila je Lastavica u 
sastavu Anton Bogdanić i Ivan Šamanić. Drugo i treće mjesto 
osvojile su opet momčadi krčke Lovrate u sastavima Marko Pa-
vičić i Marino Čaljkušić, te Tonči Babić i Tomas Lukarić. Valja 
istaknuti da je najveću ribu natjecanja, arbuna od 546 grama, 
ulovio Zdravko Prebeg. Da sve protekne prema propisima i 
pravilnicima zaduženi su bili delegat Dušan Rebernik i sutkinja 
Veronika Kirinčić, a za domaćinstvo predsjednik Lastavice An-
ton Bogdanić sa suradnicima. Najsretniji i najzadovoljniji mogu 
biti domaćini iz Lastavice, zbog dobrih rezultata, ali i zbog 
uspješno organiziranog natjecanja.

Također, bili smo aktivni i u juniorskoj konkurenciji. Naš 
najuspješniji mlađi natjecatelj Antonijo Škarpa sudjelovao je na 
međuopćinskom natjecanju na Cresu i županijskom natjecanju u 
Rijeci. Kao i prošle godine izborio je plasman za međužupanijsko 
natjecanje koje će se održati u Podstrani kod Splita u rujnu. 

Lastavica ove godine slavi i obilježava 70 godina kluba. 
Treba istaknuti i da će se jubilarni 30. Trofej svetog Apolinara, 
natjecanje za juniore otoka Krka, održati 18. srpnja.

Ivan ŠAMANIĆ ■
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Vrhunac polugodišnje 
sezone natjecanja

Malinskarski kickboksači su od sredine ožujka do sredi-
ne svibnja imali vrhunac polugodišnje sezone natje-
canja. Nastupili su na dva turnira Svjetskog kupa (u 

Italiji i Turskoj), na Europskom kupu (u Varaždinu), na dva 
međunarodna turnira (u Glini i na Plitvicama) te na dva držav-
na prvenstva (kick light u Kutini i low kick u Vodicama).

Ela Znaor druga, a Leona Petrović treća na 
Svjetskom kickboxing kupu u Italiji

Malinskari koji treniraju kickboxing u Malinskoj, Omišlju i 
Rijeci ostvarili su veliki uspjeh na prvom ovogodišnjem turniru 
Svjetskog kupa koji je od 11. do 15. ožujka održan u Italiji, u 
mjestu Lido di Jesolo, pored Venecije. Ela Znaor je za svoj klub 
KBK Sušak iz Rijeke osvojila srebrnu medalju u disciplini light 
contact među seniorkama do 65 kilograma. Leona Petrović je 
za KBK Malinska osvojila broncu u disciplini kick light među 
starijim kadetkinjama do 55 kilograma, a peto je mjesto zauzela 
u light contactu. Leonin mlađi brat Fran Petrović osvojio je  
5. mjesto u disciplini point fighting među mlađim kadetima do 
32 kilograma. Fiona Diklić, članica KBK Omišalj, zauzela je  
5. mjesto u point fightingu među djevojčicama do 24 kilograma.

Mlade Malinskare vodio je njihov trener Predrag Znaor, a 
Elu treneri Branko Fibinger i izbornica hrvatske kickboxing re-
prezentacije Ana Znaor Milohnić. Oni su vrlo zadovoljni 
ostvarenim rezultatima na tom Svjetskom kupu i u ovakvoj 
konkurenciji jer je u Jesolu sudjelovalo 2.333 natjecatelja iz 425 
klubova i 43 države koji su imali ukupno 3.868 nastupa. Borbe 
su se odvijale pet dana na četiri ringa i 13 tatamija.

Ela Znaor pobjednica Svjetskog kickboxing 
kupa u Turskoj

Nakon što je u travnju propustila nastup na drugom turniru 
Svjetskog kupa u Tajlandu, Ela Znaor se od 13. do 17. svibnja 
natjecala na trećem turniru Svjetskog kupa Turkish Open odr-
žanom u Antalyji i osvojila je zlatno odličje. Bila je najbolja u 
disciplini light contact među seniorkama do 65 kilograma. 
Tako je Ela Znaor deseti put u svojoj bogatoj sportskoj karijeri 
osvojila prvo mjesto na turniru Svjetskog kupa te se okitila zlat-
nom medaljom i velikim pobjedničkim peharom. Na Svjetskom 
kupu sudjelovalo je 2.353 sportaša iz 97 klubova i 43 države 
koji su imali 2.979 nastupa. Borbe su se odvijale četiri dana na 
osam tatamija i u četiri ringa.

Eli Znaor dva zlata na Europskom kupu u 
Varaždinu

U Varaždinu je od 1. do 3. svibnja održan Europski kup. 
Ela Znaor osvojila je dva prva mjesta: u timskim i u pojedinač-
nim borbama. Prvo je nastupila u disciplini point fighting kao 
jedna od tri članice hrvatskog ženskog tima „Sušak“. U konku-
renciji su još bili timovi iz Mađarske, Italije, Njemačke i Grčke, 
a naše su djevojke nakon šest uzbudljivih pojedinačnih mečeva 

osvojile zlatne medalje i veliki pobjednički pehar. Sutradan se 
Ela okitila s još jednim zlatnim odličjem. Nastupila je u pojedi-
načnoj konkurenciji u disciplini light contact među seniorkama 
do 65 kilograma i još jednom dokazala zašto je godinama prvo-
plasirana na WAKO svjetskoj rang-listi u toj kategoriji.

Fran Petrović imao je odličan nastup u point fightingu 
među mlađim kadetima do 32 kilograma. U skupini su bila 23 
natjecatelja, a Fran je nakon pet borbi i četiri pobjede kao član 
KBK Malinska osvojio srebrnu medalju. To mu je do sada naj-
bolji rezultat u karijeri jer je prošle i pretprošle godine bio treći 
na EK u BiH. Ovaj rezultat mu je omogućio da se na WAKO 
svjetskoj rang-listi probije među najbolje kickboksače u toj ka-
tegoriji.

Pored Europskog kupa, u Varaždinu se dan ranije održavao 
i međunarodni turnir u nestandardnim kategorijama. Tu je Fran 
nastupio u kick lightu i nakon dvije borbe osvojio je drugo mje-
sto.

Leona Petrović nastupila je u tri discipline među starijim 
kadetkinjama do 55 kilograma. Nakon šest borbi i tri pobjede 
okitila se broncom u light contactu, a peta je u kick lightu i de-
veta u point fightingu. 

Leona Petrović državna kickboxing prvakinja, 
Fran Petrović doprvak

Leona Petrović i Fran Petrović, osvojili su zlato i srebro na 
Državnom prvenstvu u disciplini kick light koje je 11. travnja 
održano u Kutini. Leona je nastupila među starijim kadetkinja-
ma do 55 kilograma. Imala je tri borbe koje je sve završila prije 
isteka prve runde s rezultatom 3 : 0. Tako je Leona osvojila svoj 
četvrti naslov državne prvakinje u karijeri i potvrdila odličnu 
formu nakon stanke od četiri i pol mjeseca zbog ozljede na Eu-
ropskom prvenstvu u rujnu prošle godine. 

Fran Petrović se ovaj put natjecao u višoj dobnoj i višoj te-
žinskoj skupini. Naime, za njegov se uzrast mlađih kadeta ne 
održava državno prvenstvo u kick lightu te je uz posebno odo-
brenje nastupio među starijim protivnicima. Nažalost, u njego-
voj skupini do 32 kilograma nije imao protivnika pa je prebačen 
u kategoriju do 37 kilograma. Tu je nakon dva meča kao mlađi 
kadet postao ovogodišnji državni viceprvak među starijim ka-
detima u vrlo zahtjevnoj kickboxing disciplini kick light.

Na prvenstvu je sudjelovalo 260 natjecatelja iz 54 hrvatska 
kluba koji su se čitav dan nadmetali na četiri borilišta.

 Nakon dva tjedna u Vodicama je održano Državno prven-
stvo u disciplini low kick. Leona Petrović je prvi put u životu 
nastupila u ovoj ringovnoj disciplini u kojoj su dopušteni udarci 
punom snagom i prekid borbe s nokautom. U tome se odlično 
snašla te je nakon dva meča osvojila srebrno odličje. Nastupilo 
je 156 boraca iz 40 hrvatskih klubova.

Kickboxing

■■ Ela Znaor
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Fiona Diklić najbolja 
natjecateljica na Plitvicama
U Mukinjama, na Plitvičkim jezerima,  

9. svibnja održan je tradicionalni Memorijalni 
kickboxing kup Josip Jović. Nastupili su Ma-
linskari koji su članovi KBK Malinska i KBK 
Omišalj. Najuspješnija je bila Fiona Diklić 
koja je osvojila zlato u point fightingu među 
djevojčicama do 24 kilograma i izabrana je za 
najbolju djevojčicu turnira.

Antonio Franolić je među starijim kade-
tima više od 69 kilograma za svoj KBK Ma-
linska osvojio srebro u light contactu i broncu 
u kick lightu, a Sofia Lojić je među juniorka-

Deset medalja s prvenstava države

ma do 65 kilograma osvojila dvije bronce u 
point fightingu i light contactu.

Dalibor Milohnić je, nakon položenog 
sudačkog seminara i prakse u klubu, prvi put 
sudio.

Na turniru je bilo 189 natjecatelja iz Hr-
vatske i BiH koji su imali 266 nastupa.

Tri tjedna ranije u Glini je održan među-
narodni turnir Memorijal Tihomir Klobučar, 
na kojem je Fiona Diklić nastupila u point fi-
ghtingu među djevojčicama u dvije težinske 
kategorije. Zlatna je do 24 kilograma i srebr-
na do 27 kilograma.

P. Z. ■

■■ Članovi i treneri STK Malinska-
Dubašnica s osvojenim odličjima na 
Državnom prvenstvu Hrvatske u Veloj 
Luci

Uspješna sezona STK Malinska-Dubašnica obilježena vrhunskim rezultatima i izborom novog vodstva

Proteklo razdoblje ostat će zabilježeno kao jedno od naju-
spješnijih u radu Stolnoteniskog kluba Malinska-Dubaš-
nica. Uz odlične rezultate mlađih kategorija na državnim 

prvenstvima, u Malinskoj je održana 19. izborna skupština 
STK Malinska-Dubašnica, na kojoj su članovi usvojili izvještaje 
o radu i financijskom poslovanju za 2025. godinu te planove za 
2026. godinu. Na skupštini je izabrano i novo vodstvo kluba. Za 
predsjednika je ponovno izabran Čedomir Miler, dok je funkci-
ju dopredsjednika ponovno preuzeo Alen Šantić. U novi Izvršni 
odbor izabrani su Vibor Olivari, Vedran Saftić, Mihael Kralj, 
Ivica Bogović, Paolo Barbiš, Denis Žic, Ivica Šakić, Ivan Stulić i 
Igor Piteša. Za tajnika kluba izabran je (na 1. sjednici novog 
Izvršnog odbora) Ivica Šakić.

Tijekom skupštine dodijeljene su zahvalnice najvećim po-
dupirateljima kluba – Općini Malinska-Dubašnica, Gradu 
Krku, Općini Dobrinj, Atlantic Grupi i tvrtki Mlinar pekarska 
industrija d. o. o. Posebne zahvalnice uručene su i dugogodiš-
njim članovima Igoru Špleharu i Nenadu Šabalji za doprinos 
radu i rezultatima kluba od 2010. do 2026. godine.

Na kraju skupštine obilježena je i deseta obljetnica rada 
trenerice Mateje Magličić u klubu. Od dolaska u STK Malin-
ska-Dubašnica 2016. godine, svojim je stručnim i predanim ra-
dom ostavila značajan trag u razvoju mlađih kategorija i 
ukupnom radu kluba. Članovi kluba zahvalili su joj simbolič-
nim poklonom i buketom cvijeća, uz želju da se uspješna surad-
nja nastavi i u godinama koje dolaze.

Da kvalitetan i neprekidni rad daje rezultate, potvrdilo je i 
Državno prvenstvo Hrvatske za najmlađe kadete i kadetkinje te 
mlađe juniore i juniorke, održano od 24. do 26. travnja u Veloj 

Luci. Na prvenstvu je nastupilo deset mladih natjecatelja STK 
Malinska-Dubašnica: Laura Šakić, Marija Bogović, Lana Bo-
gović, Antonija Bogović, Miriam Barbiš, Dora Piteša, Arian 
Okanović, Jakov Dujmović, Dino Huskanović i Dino Karabaić.

Mladi stolnotenisači iz Malinske ostvarili su najbolji rezul-
tat kluba na jednom državnom prvenstvu, osvojivši ukupno de-
vet medalja – tri zlatne, četiri srebrne i dvije brončane.

Najveći uspjeh ostvaren je u momčadskoj konkurenciji, gdje 
su najmlađe kadetkinje u sastavu Antonija Bogović, Dora Pite-
ša i Miriam Barbiš osvojile naslov državnih prvakinja, dok su 
mlađe juniorke Marija Bogović, Lana Bogović i Laura Šakić ta-
kođer osvojile prvo mjesto. Momčad najmlađih kadeta, za koju 
su nastupili Arian Okanović, Jakov Dujmović, Dino Karabaić i 
Dino Huskanović, osvojila je treće mjesto.

U pojedinačnoj konkurenciji Antonija Bogović osvojila je 
srebrnu medalju među najmlađim kadetkinjama, dok je Arian 
Okanović bio brončani među najmlađim kadetima. Zapažene 
nastupe ostvarili su i ostali članovi kluba plasmanima u završ-
nice natjecanja pojedinačno, u parovima i mješovitim parovi-
ma.

Zadnju medalju s državnih prvenstava ove natjecateljske se-
zone osvojile su kadetkinje u momčadskoj konkurenciji. Bron-
com su se okitile Marija Bogović, Antonija Bogović i Leona 
Šantić. Prvenstvo se održalo u Zagrebu od 5. do 7. lipnja.

Rukovodstvo kluba ističe kako su ovi rezultati potvrda dugo-
godišnjeg kvalitetnog rada s mlađim kategorijama te zahvaljuju 
svim natjecateljima, trenerima, roditeljima i podupirateljima klu-
ba na doprinosu ovom uspjehu. 

Čedomir MILER ■

■■ Fiona 
Diklić
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TURISTIČKA ZAJEDNICA OPĆINE MALINSKA-DUBAŠNICA

Ljetne priredbe 2026.
SRPANJ

1. 7. Malinska, luka, 20:00
Jazz Na Vesla: DENIS RAZZ TRIO, promenadni koncert na 
tradicionalnoj drvenoj brodici

4. 7. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 20:00
BACK TO THE PAST, zabavna manifestacija uz ugostiteljsku 
ponudu
Nastupaju DELLBOYS band & DJ WEX

6. 7. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00
OPEN AIR LATIN DANCE SCHOOL, škola plesa 

7. 7. Malinska, Trg hrvatskih branitelja 21:00
KUD PUNAT & klapa RAŠKETA, večer klapske pjesme i 
folklora

8. 7. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00
GRADSKA GLAZBA KRK, koncert orkestra limene glazbe iz 
grada Krka

9. 7. Porat, Samostan sv. Marije Magdalene, 21:00
RENATA PENEZIĆ (flauta) & MARTA ĆIKOVIĆ (harfa), 
koncert klasične glazbe

12. 7. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00
MAGIC NIGHT, mađioničarska predstava za cijelu obitelj 
(mađioničar Andrej Škedel)

14. 7. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00
Klapa DIČAKI, koncert klape gradišćanskih Hrvata

15. 7. Malinska, Jaz, 21:00
Jazz On Jaz: TIMO LASSY QUARTET, koncert

16. 7. Bogovići, Kuća dubašljanske baštine, 20:00
ART & WINE, radionica slikanja uz vino (umjetnik Ivan Car)

17. 7. Malinska Trg Ivana Klobučarića, 21:00
KUU DUBAŠNICA, večer folklora
Bogovići, Kuća dubašljanske baštine, 21:00
Luka Aničić: „SLIKE ZA DNEVNI BORAVAK“, otvorenje 
izložbe slika

20. 7. Bogovići, školsko sportsko igralište, 21:00
POLINAROVA – pučka fešta uz ugostiteljsku ponudu
Nastupaju MLADEN GRDOVIĆ & BAND & Grupa POINT

23. 7. Porat, Samostan sv. Marije Magdalene, 21:00
DAVID BENTO (violina) & DINIS MEIRINHOS (gitara), 
koncert klasične glazbe

od 24. 7.  
do 25. 7. 

Malinska središte, 20:00
MALINSKARSKE NOĆI, zabavni programi uz gastronomsku 
ponudu
24. 7. – SUPERSTAR SHOW band + INFINITY band
25. 7. – TOMISLAV BRALIĆ & klapa INTRADE + SPEEN 
band 

27. 7. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00
OPEN AIR LATIN DANCE SCHOOL, škola plesa

28. 7. Porat, riva, 21:00
Klapa KAŠTADI, koncert

29. 7. Malinska, luka, 21:00
Jazz Na Vesla: TEGA TEGA AFROBIČ, koncert na 
tradicionalnoj drvenoj brodici

KOLOVOZ
2. 8. Malinska, Interpretacijski centar maritimne baštine DUBoak, 

17:00
PORCIJUNKULA – blagoslov brodica

4. 8. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00
KUD PUNAT & klapa RAŠKETA, večer klapske pjesme i folklora

6. 8. Porat, Samostan sv. Marije Magdalene, 21:00
DIVNA & IVAN ŠIMATOVIĆ (gitare), koncert klasične glazbe

7. 8. Bogovići, Kuća dubašljanske baštine, 20:00
Ivica Bilandžić: „ARHITEKTURA TIŠINE“, otvorenje izložbe 
slika

8. 8. Malinska, krov DUBoak, 21:00
Klapa VALDIBORA, koncert a capella

11. 8. Porat, riva, 21:00
Klapa VEJANKE, koncert

12. 8. Malinska, Jaz, 21:00
Jazz On Jaz: IVOR LAKIĆ QUARTET, koncert

13. 8. Bogovići, Kuća dubašljanske baštine, 20:00
ART & WINE, radionica slikanja uz vino (umjetnik Ivan Car)

14. 8. Malinska, Trg Ivana Klobučarića, 21:00
KUU DUBAŠNICA, večer folklora

17. 8. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 21:00
OPEN AIR LATIN DANCE SCHOOL, škola plesa

20. 8. Porat, Samostan sv. Marije Magdalene, 21:00
NERA GOJANOVIĆ (mezzosopran) & NADA MATOŠEVIĆ 
OREŠKOVIĆ (klavir), koncert klasične glazbe

21. 8. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 20:00
BACK TO THE PAST, zabavna manifestacija uz ugostiteljsku 
ponudu
Nastupaju SUPERCOVER band & DJ WEX

22. 8. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 20:00
MAGIC NIGHT, mađioničarska predstava za cijelu obitelj 
(mađioničar Andrej Škedel)

25. 8. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 20:00
GRADSKA GLAZBA KRK, koncert orkestra limene glazbe iz 
grada Krka

26. 8. Malinska, luka, 20:00
Jazz Na Vesla: DENIS RAZZ TRIO, promenadni koncert na 
tradicionalnoj drvenoj brodici

od 27. 8.  
do 28. 8. 

Bogovići, Kuća dubašljanske baštine, 21:00
ALL THAT JAZZ art festival, glazbeni festival
27. 8. – MANGROOVE
28. 8. – TAMARA OBROVAC TRANSHISTRIA ENSEMBLE

od 29. 8.  
do 30. 8. 

Malinska, akvatorij, cjelodnevno događanje
28. KUP DUBAŠNICE, regata krstaša
29. 8., 20:00 – AURORA band, fešta uz ugostiteljsku ponudu

31. 8. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 20:00
OPEN AIR LATIN DANCE SCHOOL, škola plesa

RUJAN
od 2. 9. 
do 6. 9. 

Malinska, razne lokacije, cjelodnevno događanje
8. Smotra i regata tradicijskih brodica HOMO NA JIDRA, 
trodnevna smotra i regata tradicijskih brodica uz radionice i 
zabavno-gastronomski program

4. 9. Malinska, 20:00
PLES POD ZVIJEZDAMA – smotra tradicijskih brodica u 
plovidbi uz klasičnu glazbu (Trio VELJAK) i svjetlosne efekte

5. 9. Malinska, Trg hrvatskih branitelja, 19:30
MARKO ŠKUGOR & band + DELLBOYS band, večernji 
zabavni program uz ugostiteljsku ponudu

12. 9. Malinska, Trg Ivana Klobučarića
DUBAŠLJANSKA GAŠTRONOMIJA – grišnomu fra Karlu u čast, 
kulinarski doživljaj gdje se okusi prošlosti isprepliću sa 
suvremenom kreativnošću

19. 9. Malinska, Trg hrvatskih branitelja
KUU DUBAŠNICA, večer folklora

LISTOPAD, STUDENI
od  

10. 10. 
do 31. 10. 

Malinska, hoteli i restorani
OLIVE TOUCH, organizirani gastronomski i wellness programi 
u suradnji s lokalnim hotelima inspirirani extra djevičanskim 
maslinovim uljem 

od 7. 11. 
do 8. 11. 

Malinska, razne lokacije, cjelodnevno događanje
MALINSKA OUTDOOR WEEKEND

12. 6. – 31. 8. 
Kuća dubašljanske baštine / Dubašnica Heritage House
Dubašljanska ul. 32, Bogovići
uto – ned: 18:30 – 21:30 / Tue – Sun: 18:30 – 21:30
Zatvoreno ponedjeljkom / Closed on Mondays

15. 6. – 15. 9. 
Zbirka arheoloških nalaza Cickini /  
Collection of Archaeological Findings Cickini
Ul. Sveti Vid-Miholjice 103A
Otvoreno uz prethodnu najavu / Open by appointment only
Tel. +385 91 5634 367
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(32)Kamičići z DubašniceKamičići z Dubašnice
Piše Anton BOGOVIĆ JUROV

Vršadba
stavi njin se tanestre da ne moru jist žito. Za dobro vr-
šit moraju delat dvi osobe: jedna, ka goni blago, i dru-
ga, ka grablja, to će reć obraća slamu da blago masti po 
klasi. Najprvo se niko vrime vrši na punu slamu pak je 
dosti da je za blagon leh on ki goni. Kad se vidi da su 
gorinji klasi stareni, počne se grabljat, obraćat žito. 
Grablja se obično kako se melje.

Vršit se je moralo da bi se jimilo  
ča za jist

Blago bi z svojin lajnon i pišon šporkalo slamu i 
žito, i zato on ki goni, a to su skoro vavik dica, mora 
jimit pri ruki kakov veći okrut, padelinu al odsluženi 
vrčina, va koga će ćapat lajno ali piš i hitit ga priko 
zida van z guvna. On ki goni govori blagu: „Se, Rijan-
ka, i se, Čadanka!“ ča znači: „Hodi!“ a jima i šibu za 
pognat, aš je blagu štufo hodit bedasto leh naokolo 
pak će mu reć i: „Naokolo vo!“ ča je utišna zapovid. 

Bilo je i naučnoga staroga blaga ko bi vršilo samo, 
bez da ga nijedan goni, ma i jalovic i bačići kin se to 
delo ni pijažalo, pak bi bili z rogon otvorili zatočicu da 
bi se zaputili van z guvna, a to njin ni moglo bit, pak 
su jih tornali nase u guvno. Vršit se je moralo da bi se 
jimilo ča za jist. Najveć puti je bilo jako sunce aš se vrši 
u mandalenski, ki tepli sakramenski, a i u agušt, ki je 
istešo tepal, a ni nas ljudi ni smilo pačit ni jako sunce 
ni velika teplina. Vršit se je moralo.

Spominjan se da je nekuliko puti, kad je bilo čuda 
žita, prišla i vršalica. To je makina. Naši ditetski oči su 
vidili samo nič čemu su rekli motor i jedan veliki kasun, 
dvi poleje i jednu u križ dugu cinturu ka žvelto teče. 
Žito hitaju u ta kasun, doli pada vanka slama, a žito u 
vriću, ma ljudi ki delaju na vršalicu nisu zadovoljni aš 
ona ozimac ovrši pomalin dobro, a kad se vrši šenica, 
dela čuda ošuljki, a ostane i fanj klasi u slamu. Slabo 
vrši, a mora se i platit. 

Sprid pet-šest let su još samo nikuliki težaci po 
Dubašnici jimili za ovršit ozinca i vršili su ga z trakto-
ron ki je mastil mesto krav, a guvno je bilo na asvalt 
nigdi na široko. 

Ovršeno je, a o stresanju slame, vijanju i vršadbi z 
cipi čitajte o Miholji.

Vršit će reć strt klasi od žita tako da se zrna odile 
od slame i plive. Reko, kada je zrelo žito? Ako 
Jivan laže, Petar ne. Vršili su se šenica i ozimac. 

Vršit se more tukuć z cipi, tako da blago al traktor ma-
sti po žitu, ali z makinu ka se zove vršalica. Danaska se 
na velike farme vrši z kombajnon. U naš kraj se je vrši-
lo na guvno. To je tonda pljoča od kamika al betona. S 
kraja na kraj je dvanajst koraki, a ograjena je z duplin 
zidon ki je z nutarnje bande grezo požbukan, leh da se 
po fugah od zida ne bi zgubljivalo žito. Zid je visok 
prešapoko do čovičjega pasa i na jedno mesto jima laz 
ka je široka četire-pet nog. Obično je bilo delano na 
malo više od dvora, tako da je od dvora do guvna četi-
re-pet škalin visokih malo manje od noge i bile su slo-
žene od nikuliki ležeći kvadroti svaka. Na laz je mogla 
bit zatočica al poprik drvo na koga se je leh prehitil 
lancun od vijanja, da blago ne bi moglo poć z guvna 
dokle se vrši. 

Seda su te guvna terase za počinut
Kako je taba od vršadbe kratko vrime, vršit se mora 

brzo po žetvi. Zato je bilo u naše selo čuda guvan. Ča 
pametimo mi nikuliki stariji u Sveti Anton su jimili 
guvna: Juštovi, Pakulići, Šimići, Božići, Rošovi, Mandići 
i Dinkini (napisano po nadimcima), Zlačići, Smilovići i 
Juranići dvi (napisano po prezimenima). Do danaska 
nisu razgrajene i moglo bi se na njih vršit jedino Dinki-
no i Rošovo. Seda su te guvna terase za počinut. 

Kad su ljudi sijali čuda žita, želi su ga i vezali u 
snopi ki su se mogli prvo vršadbe držat u suho, bilo 
pokrijeni, bilo hranjeni u kakovo jato, recmo u jaru al 
konobu, i kašnje vršit. Kada su ljudi počeli delat na dr-
žavno delo pak su doma mogli opravit manje posli, 
manje su sijali i nisu želi leh kosili žito. Pokošeno žito 
se mora pripeljat doma i z kariole zihitat u guvno i di-
lje vršit, aš bi se moglo i važgat pak bi žito šlo u kvar. 
Ako je žito u snopi, oni se molaju i rastru po rubu guv-
na z klasi po putu kuda blago hodi. Dobro je malo pu-
stit rastrto na sunce da se za sinsvega osuši, aš suho 
čuda bolje pada od klasa. 

Na rastrto i osušeno žito se vagrene blago, voli al 
krave, veže jih se z kratkin konopon da hode naspored, 


